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Ne isek o oluşumuzu bilin-
cimizin önüne koymadan öz-
gürlüğü erek edinmek olanaklı 
değildir. Yapıcıları tarafından 
inşa edilen tarihin şimdiki di-
liminde kendisini hazır bulan 
bir birey, kendisine “ben ki-
mim?” sorusunu yönelttiğinde 
öncelikle “şimdinin toprağın-
da”1yetişmediğini fark etmeli-
dir. Her insan kişisi geçmişin 
emek verdiği, dünden bugüne 
aktarılan bir mirastır. Dil, gün-
lük yaşamın adetleri, beceriler 
ve dertler bir kuşaktan öteki-
ne aktarılırken mirası devra-
lan “kendim” dediği şeyi devra-
lır. Düşünce ediminin gerçek 
anlamda henüz kendini gös-
termediği bu noktada insanın 
karşısında iki olasılık durmak-
tadır; ya devraldığı mirası de-
ğişikliğe uğratmadan sonraki-
lere ulaştıracaktır ya da aldığı 
mirası, üzerine düşünme yeti-
sini kullanarak değişikliğe uğ-
ratacaktır. İkinci olasılık; tari-
hin sürekliliğine ve özgürlüğe 
olanak verir. Bu olasılıkta tarih 
dondurulmuş bir zaman dilimi 
değil, yaşayanların özgürlüğe 
doğru yaptığı yolculuktur.

Tarih bilinci üzerinden dü-
şünme eğilimlerinin sınıflan-
dırılması felsefe literatüründe 

1  G. W. Hegel, Gelenek Üzerine (Felsefe Tarihi Üzerine Notlar) – Alman İdealizmi 2, Editör, Çeviri: Güçlü Ateşoğlu, Doğu Batı Yayınları, 2021, s. 76.

2  Takiyettin Mengüşoğlu; “Tarihlilik, Tarihsizlik, Felsefi Arkiv, Sayı 16, s. 116

3  Mengüşoğlu, Tarihsizlik, Tarihsizlik, Felsefi Arkiv, Sayı 16, s. 118

4  Taylan Altuğ; Hakikat Korkusu, Sia Yayınları, 2021, s.123.

büyük bir öneme sahiptir. Prof. 
Dr. Takiyettin Mengüşoğlu 
“tarihsiz” olarak nitelendirdi-
ği doğu insanı ve toplumunu 
“geçmiş ve gelecek bilinci ol-
mayan tek boyutlu zamanda 
yaşayanlar” olarak nitelendi-
rirken tarihten bir süreklilik 
edimi olarak bahseder.2 Doğu-
lu için geçmiş kritik edilerek 
şimdiye çağırılmış değildir, 
gelecek ise hemen hemen yok 
gibidir. Dünle hesaplaşma-
yan, yarını hesaba katmayan 
bu düşünme eğiliminin yapıp 
ettikleri yap-boz tahtasına 
benzemektedir. Batıda ise du-
rum tamamen farklıdır. Tarih 
sahibi olanların yurdunda “hiç 
kimse dünü inkar edemez; dünü 
bilmezlikten gelemez; başarılar 
unutulmaya terkedilemez. Çün-
kü batıda dünün başarılarıyla 
bugünün başarıları arasında 
bir hesaplaşma vardır. Bu he-
saplaşmada pozitif olan ele alı-
nır, yürütülür; ona yeni şeyler 
katılır. Negatif olan terk edilir.”3

Tarihsel süreklilik/tarihli-
lik; felsefenin, bilimin ve tek-
nolojinin neden batıda üre-
tildiğinin yanıtını verir bize. 
Doğu’da süreklilik ve süreç 
yoktur. Sürecin hazır sonuçla-
rını alma bu toplumların ancak 

dış görünüş ile ilgili olan yaşa-
malarını değiştirebilmektedir.4

 Ô Peki “Doğu” neden bu 
haldedir?

Prof. Dr. Taylan Altuğ, 
“Türkiye’nin Tini ve Felsefe” 
alt başlığında çıkardığı Haki-
kat Korkusu isimli eserinde bu 
soruya şöyle bir yanıt veriyor;

“Doğu geleneğinde, düşün-
me var olan şeyi karşısına bir 
nesne olarak koymaz ve onu bu 
şekilde düşünmez; düşünme içe 
dönerek, dilin kendisine naklet-
tiği kutsal öze yönelir ve şeyle-
rin özünü burada arar. Varolan, 
duyulara verilmiş ve düşünce 
(akıl) tarafından kavranabilir 
bir şey olarak görülmez.”

Düşünmenin karşısına 
nesneyi koyamamak öznenin 
doğumunu engelleyen şeydir. 
Özne – nesne ayrımının yaşan-
madığı Doğu’da şeyler Tanrı 
ya da Mutlak’ın varlığını ima 
eden görünümlerdir. Güne-
şin altında yeni bir şey yok-
tur. Dün, bugün ve yarın değil, 
mütemadiyen aynı gün yaşan-
maktadır. Doğu’da “bu nedir?” 
diye nesneye yönelmemek, 
geçici olana varlık vermemek 
nesnenin ve öznenin Tanrı’da 
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yok edilmesidir. Durum böyle 
olduğunda Tanrı’nın yeryü-
zünde insan diye bir halifeyi 
neden yarattığı sorusu da ce-
vapsız kalmaktadır.

Altuğ şöyle diyor; “Doğu’da 
özgürün özgürle ilişkisi değil, fa-
kat tözsel ilişki (yani bireyin töz 
tarafından yutulmuş olması) ege-
mendir ve bu da birey bakımın-
dan bir bilinçsizlik ilişkisidir.”5

Sorun, kişinin kendini do-
ğadan, zorunluluk alanından 
çekip alacak bilince ulaşma-
mış olmasından kaynaklıdır.

Alman filozof G. W. Hegel, 
Doğu’nun içinde bulunduğu 
bu durumu “insanlık tarihinin 
başlangıcı” olarak değerlen-
dirir.6 Özgürlük anlayışının 
tarihi olan bu tarihin başlan-
gıcında özgürlük bir tek kişiye 
mahsustur. Bir sonraki uğrak 
olan Yunanlılar ve Romalı-
lar’da bazı insanlar özgürken, 
dünya tarihini doğudan batıya 
doğru hareket eden bir süreç 
olarak okuyan Hegel’e göre 
son durak olan Batı’da herkes 
özgürdür.7

 Ô Batı ve Herkes İçin 
Özgürlük Meselesi

Özgürlüğün herkes için 
gerçekleştiği yer olarak Batı’yı 
gören Hegel acaba bu tespi-
tin ardından gerçekleşen iki 
dünya savaşı, Yahudi Soykırı-
mı, Irak İşgali gibi meselelere 
şahitlik etseydi “kendinde ve 
kendi için” olan özgürlük idesi-
nin tarihte gerçeklik kazandı-
ğını yine de söyler miydi? Öyle 
ya; bu tür bir özgürlük evren-
sel olacağı için yere ayak basan 
tüm insan kişileri için istenmiş 

5  Taylan Altuğ; Hakikat Korkusu, s. 23.

6  Tery Pinkard, Hegel, Çeviren: Mehmet Barış Albayrak, Türkiye İş Bankası Yayınları, 2012, s. 487.

7  G. W. Hegel, Tarihte Akıl, Felsefe Tarihine Bir Giriş, Alman İdealizmi 2, Editör, Çeviri: Güçlü Ateşoğlu, s. 80.

8  Taylan Altuğ; Hakikat Korkusu, s. 34.

9  Tery Pinkard, Hegel, s. 487

olmalıdır. Hegel’den sonra ta-
rihe gelenler olarak durumun 
böyle olmadığını biliyoruz. 
Yeryüzünde bir takım insanlar 
özgürdür ve epeyce kalabalık 
olan bazıları ise değildir. An-
tik Yunan’dan bir adım ileri 
gidilememiştir. Batı’nın içine 
girdiği krizden çıkış yöntemi 
olarak zaman zaman eleştirel 
filozofların antikiteye geri dö-
nüş önerileri bu bağlamdan 
okununca oldukça ilginçtir.

Nietzscheci ifadeyle Batı’da 
Tanrı ölmüştür fakat geride 
büyük bir boşluk bırakmıştır. 
Değerlerin soyuta çekilip salt 
biçimselleştiği Batı’da yalnız-
ca nesne değil huzursuzluk da 
keşfedilmiştir. Prof. Altuğ’un 
yorumu dikkate değerdir; “Bu-
nalım, kültür değerlerinin git-
gide soyutlaşıp biçimselleştiği 
ve bunun tarih, gelenek adına 
ne varsa ondan kopma anlamı-
na geldiği bir “son-durum”dur. 
Kültür kendi temellerinden bo-
şalmış, temelsiz kalmıştır.”8

“Herkes için özgürlük” ifa-
desi başta olmak üzere söylenen 
sözlerin içi boşalmış, Kant’ın 
görüsüz kavramlarına dönen 
kelimeler boş konuşmaların 
ana malzemesi haline gelmiştir.

 Ô Doğu Batı Arasında 
Türkiye

Doğu ile Batı arasında coğ-
rafi bir köprü olmanın avantaj-
larını ve dezavantajlarını yaşa-
yan Türkiye, batısında (İyonya 
– Ege Bölgesi) felsefenin do-
ğumuna ev sahipliği yaparken 
doğusunda dinin gelişimini 
seyretmiştir. Türkiye’nin Doğu 
ile Batı’yı bir arada tutan bu 

özelliği kimi zaman şans kimi 
zaman da şanssızlık olarak 
yorumlanmaktadır. “Coğrafya 
kaderdir,” iması Doğu-Batı ay-
rımından okunduğunda sanki 
bir tek Türkiye için geçerli de-
ğildir. Bu coğrafyada yaşayan 
insanlar ne tam doğulu ne de 
tam batılıdır, kaderi belirlen-
memiş; aynı anda hem doğulu 
hem batılı olma potansiyeline 
sahipmiş gibi durmaktadır.

“Kendinde” olan Doğu ile 
“kendi için” olan Batı’nın aşı-
larak yükseltilmiş bir sentezi 
olarak “kendinde ve kendi için” 
olma potansiyelinin bu top-
raklar için geçerli olduğunu 
söylemek mümkündür.

Peki bu nasıl olacaktır?

Öncelikle ne isek o oluşu-
muzu bilincimizin önüne koy-
mamız gerekecektir. Dünya 
tarihini özgürlük idesinin ge-
lişimi olarak okuyan Hegel’i 
dikkate alarak; içinde bulun-
duğumuz dönemi tanımak 
için “bu topraklarda şimdi, şu 
an “özgürlük” denilen kavram 
nasıl algılanmaktadır?” soru-
suna yanıt aramamız gerekir.9 
Şayet bulduğumuz yanıt “key-
fiyet” ise bu tespitin hemen 
ardından “nasıl oldu da insanı-
mız bu topraklara ait değerleri 
dikkate alarak bir yaşam kur-
muyor/kuramıyor, değerlerin 
bağlayıcılığı neden erozyona 
uğramıştır?” sorusunun yanıtı 
verilmelidir.

“Bu topraklara ait değer-
ler,” meselesi ele alınmadan 
bu soruya yanıt verebilmek 
olanaklı değil gibidir. Ne isek 
o oluşumuzu bilincimizin önü-
ne koymak meselesi burada 
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da devreye girmektedir. Hangi 
topraklardayız biz? Anadolu’da. 
Doğu ile batının kesiştiği top-
raklara Anadolu denilmektedir. 
Nedir Anadolu? Pek çok mede-
niyetin ve kültürün deneyimini 
taşıyan kadim bir coğrafya. Bu-
gün bu coğrafyada yaşayanlar, 
ayak bastıkları toprağın onlara 
sunduğu meyve ile beslenenler 
(dolayısıyla her gün Anadolu 
toprağından doğanlar) bilincin-
de olmasa bile Thales’in, Diyo-
jen’in ve hatta Kibele’nin de ma-
yasıyla yoğrulmuşturlar. Bugün 
“Biz Kibele’nin, Diyojen’in, Tha-

les’in torunlarıyız,” denilmiyor 
tabi. Ama bir zamanlar öyleydi. 
Anadolu denilince bugün ya-
şayan insanların dilinde başka 
isimler var; Hacı Bektaş, Mevla-
na ve Yunus Emre.

Neden bu üç insanla övünç 
duyuyoruz? Ne diyor bu üç in-
san bize?

“Dili, dini, rengi ne olursa 
olsun iyiler iyidir.” “Bizim na-
zarımızda kadın, erkek farkı 
yok eksiklik noksanlık senin 
görüşlerinde.” Bu sözler Hacı 
Bektaş’a ait.

“72 milleti bir bilmeyen 
halka müderris de olsa, Hakk’a 
asidir.” Bu da Yunus Emre.

“Ne olursan ol yine gel.” 
Mevlana’nın bu sözünü ise 
tüm dünya duydu.

13. yy da söylenen bu sözler 
herkes için söylenmiş sözlerdir. 
Çinli, Amerikalı, Fransız, Iraklı, 
Afganistanlı, Alman… herkes için 
söylenmiştir. Bu sözler Anado-
lu’nun evrensele açılan kapıla-
rıdır. Anadolu’da tüm insanlığı 
kucaklamak bu coğrafyanın he-
nüz gerçekleşmemiş kaderidir!

4 GELİŞİM ERZURUM



Ne isek o oluşumuzu bi-
lincimizin önüne koyacaksak 
öncelikle buradan başlamalı-
yız kanaatindeyiz. Ve ardın-
dan şu sorunun yanıtını ver-
meliyiz;

“Nasıl oluyor da insanımız 
bu topraklara ait değerleri 
dikkate alarak bir yaşam kur-
muyor/kuramıyor?”

Elbette aydınımıza büyük 
iş düşüyor. Devralınmamış 
büyük bir miras var ortada. 
“Anadolu İnsan Felsefesi” üze-
rine kürsülerde ders verilmi-

yor, kalem oynatılmıyor olma-
sı Anadolu ozanlarının suçu 
değildir. Kaygusuz Abdal’ın 
derinlikli şiirleri üzerine fel-
sefe kürsülerinde yorumsama 
(hermeneutik) yapılmamış ol-
ması bize ait büyük bir eksik-
liktir. Doğu Batı arasında tüm 
insanlığa seslenen birileri var 
bu kültürde ama biz duymu-
yoruz. Duyup, geliştirip in-
sanlığa armağan etmiyoruz. 
Bir gün bunlar da olur ümi-
diyle Kaygusuz Abdal’a kulak 
verelim;

Bu Adem dedikleri
El ayakla baş değil
Âdem mânaya derler
Suret ile kaş değil

Sonuç olarak; ne isek o 
oluşumuzdan hareketle öz-
gün ve özerk özneler olabi-
leceğimizi söylüyoruz. O öz-
nelerin nesnelere yönelişi ve 
nesnelerden kendilerine dö-
nüşü yepyeni bir paradigma 
yaratabilir. Bu yenilik bilime, 
sanata ve felsefeye hakiki bir 
katkı olma potansiyeli taşı-
maktadır.
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TAÇLI YAZICIOĞLU 

 Ô Taçlı Hanım siz hem bir 
sosyal bilimci hem de 
bir yazarsınız, roman, 
öykü ve denemeleriniz 
var. Biyografinizi 
incelerken, “Çeşitli 
ülkelerde maddi kültür 
üzerine yaptığınız 
araştırmalarla doçent” 
olduğunuzu da 
okudum. Maddi kültür 
nedir? Bu kavramla 
ilgili neler söylersiniz? 

Maddi kültür, antropoloji, 
sosyoloji gibi birçok disiplinin 
öğretilerinden yararlanarak, 
nesnelerin ve mekânların ya-
ratımı, tüketimi ve ticaretini 
inceleyerek bir toplumu anla-
maya çalışan araştırma alanı-
dır. Anlayacağınız tüketim ya 
da tüketici toplumu gibi bir-
çok konu etnografik yöntem-
lerle bu başlık altında incele-
nir. Tüm bunların yansımasını 
izlediğimiz sosyal medya, ben-
zer amaç ve yöntemlerle izle-
diğim alanlardan biri.

 Ô Facebook, Twitter, 
YouTube, Instagram, 
WhatsApp, Snapchat, 
TikTok gibi sosyal 
medya kanalları 
bilgisayarı, interneti 
ve akıllı cep telefonu 

olan herkesçe takip 
ediliyor. İnsanımızın 
en cahilinden en 
okumuşuna sosyal 
medya hayatımızın 
içinde. Neler söylersiniz 
bu konuda? Sosyal 
medya sizin açınızdan 
ne ifade ediyor?

Sosyal medya toplumun 
artık iletişim aracı, her kesim-
den insan orada, herkes bir 
şekilde oradan haberleşiyor, 
haber alıyor ve veriyor. Günde-
lik hayatımızda gördüğümüz, 
eskiden gazetelerde okuduğu-
muz olaylar, kişiler, tepkiler, 
hepsi artık orada. 

Ben de sosyal medyayı hem 
haber almak ve iletişimde kal-
mak için kullanıyorum hem 
de araştırıyorum. Dahası bir 
etnografi laboratuvarı olarak 
görüyorum. Eskiden görmek-
te ya da gözlemlemekte zor-
landığımız birçok toplumsal 
durum, insanlık halleri, orada 
artık;  erişilebilecek mesafede. 

 Ô Sosyal medya 
hayatımızın olmazsa 
olmazlarından biri 
haline geldi. Aynı 
zamanda sosyal 
medyanın kötü 
tarafları, zararları, 

avantajları, hayatı 
kolaylaştırıcı işlevleri 
sürekli tartışılıyor. 
Hatta sosyal medya 
çoğu tartışmada 
şeytanlaştırılıyor, 
günah keçisi olarak 
ilan ediliyor. Siz ne 
düşünüyorsunuz bu 
hususta? 

Sosyal medyayı iyi ya da 
kötü olarak yorumlamak an-
lamsız geliyor bana. Artık dün-
yamızın bir gerçeği, bütünün 
ayrılmaz bir parçası ve her şey 
gibi diyalektiğe tabi. Orada 
düşünceler, duygular ve değer-
ler ortaya çıkıyor, sonra hepsi-
nin karşıtları. Sosyal medyada 
yanlış bilgiler verildiğinde bu-
nun savaşı yine orada oluyor. 

Daha önceleri gizli kalan 
her yüz, her tepki, cehalet ve 
bilgelik artık sosyal medyada 
herkesin gözü önüne gelmeye 
başlayınca, sosyal medya eleş-
tirilmeye başlandı. Oysa orası 
hep söylediğim gibi bir ayna. 
Biz ne isek, o da o. Ayrıca her 
ne kadar yanlış ve eksik bilgi, 
dezenformasyon artsa da, bilgi 
ve haberlerin özgürce yayılma-
sı da arttı. Bilgi artık çok daha 
kolay paylaşılabiliyor, insanlar 
dünyanın dört bir yanından bir 
amaç etrafında toplanabiliyor. 

 Muaz ERGÜ
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Sosyal Medya ve Z Kuşağı Üzerine
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 Ô Dünyada ve ülkemizde 
kuşak tartışmaları her 
dönemde yapılır. Bizde 
68 kuşağı, 80 kuşağı 
vb… Dünyada Sessiz 
kuşak, Baby Boomer 
Kuşağı, X Kuşağı, Y 
kuşağı… Bugünlerde 
hem dünyada hem 
bizde Z kuşağı diye 
tanımlanan bir 
kuşaktan bahsediliyor. 
Z kuşağından övgüyle 
bahsediliyor. Siz bir 
makalenizde Z kuşağı 
tanımının çelişkili 
bir ifade ve eksik bir 
kavram olduğunu 
düşündüğünüzü 
belirtiyorsunuz. Nedir 
Z kuşağı? Var mı bir 
alâmetifarikası?   

O yazımda anlattığım gibi 
kuşak ya da nesil tanımlaması 
bir genellemeyi içinde barın-
dırır. Bu bilimsel değil, Ame-
rika’daki pazar araştırması 
şirketleri tarafından önümüze 
sürülen ve buradaki reklam, pa-
zarlama şirketlerinde benim-
senen ticari bir taktiktir. Dola-
yısıyla Z kuşağı tanımı hepten 
çelişkili bir ifade ve eksik bir 
kavramdır. Neden övgüyle söz 
edildiğini anlamak imkânsız, 
hali hazırda nesnelliği tartışı-
lan bir kavramı övmek? 

Bunları detaylı bir şekilde 
Birikim Dergisi’ndeki Piya-
sanın Şu “Z Kuşağı” yazımda 
açıklamıştım. Amerika menşe-
ili nesil isimlerinin orada bile 
geçerliliği muallaktayken, bize 
uyarlanması diğer her tür de-
mografik genelleme gibi yanıl-
tabilir. Z’den sonra hangi harfin 
önümüze sürüleceği o günkü 
piyasa koşullarıyla ilgilidir. Ne-
tice bir alâmet-i farikasının ol-
madığı gibi, toplumsal değer-
lendirme yapmak isteyenleri de 
çelişkili bir ifadedir. Her genel-

leme gibi birçok eksiklik içerir. 
Bugün insanların tıpkı astrolo-
jik burçlara bakar gibi kendi-
lerini bir kuşak ismiyle tanım-
lamaya çalışmaları ve bundan 
memnun olmaları bana çok il-
ginç geliyor doğrusu.

 Ô Hem sosyal medyayı 
kullanıyorsunuz hem 
de sosyal medya 
üzerine düşünüyor, 
araştırma yapıyor ve 
yazıyorsunuz. Sosyal 
medya araçlarının 
insana geniş bir 
özgürlük alanı 
sunduğu, demokratik 
bir yapısının olduğu, 
isteyen herkesin 
dilediği çevrimiçi 
platformda kendini 

ve yeteneklerini 
sergileyebildiği 
söyleniyor. Burası 
gerçekten özgür bir 
ortam mı? 

Özgürlük her zaman bir di-
ğerininkini ihlâl edene kadar 
olsa da, tabii ki, sesini duyura-
mayan birçok kişi, gençler, ak-
tivistler, haklarını arayanlar da 
oradan seslenebiliyor. Devlet-
lerin gözetim yapması, sosyal 
medya şirketlerinin kâr amacı 
da güttüğünün unutulması, 
algoritmalarının bizi tüketi-
me ya da siyasi tercihlerimizi 
etkilemeye dek uzanması gibi 
özgürlüklerimizi zedeleyici 
yönleri kadar, tam tersi de var 
orada. Bu şekliyle de dünya-
nın, ülkenin bir yansıması. 
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Eskiden de reklamlarını ka-
patamadığımız televizyonlar, 
filmlerde kullanıldığı belirtil-
meyen gizli reklamlar vardı. 
Neticede bizler hep bunlarla 
uğraştık: Manipüle mi edildi-
ğimizi, özgür iradeyle mi karar 
verdiğimizi anlamaya çalıştık. 

 Ô TikTok üzerine iki 
önemli makale yazdınız. 
“TikTok’u anlayabilmek 
için öncelikle onun ne 
tür bir piyasada ve o 
piyasanın neresinde 
olduğuna” bakmak 
gerekir diyorsunuz. 
Evet, TikTok hangi 
piyasada ve piyasanın 
neresinde?

TikTok tabii ki tek bir pi-
yasada değil. Yüksek teknolo-
jiden, reklama, müziğe birçok 
piyasayı içinde barındırıyor. 
Diğerlerinden çok daha yeni 
olmasına karşın kullanıcı sayı-
sı olarak ilk onda ve dünyanın 
dijital reklam gelirinin yüzde 
beşinden fazlasına sahip – biz-
de fenomen denilen influen-
cer’ların reklam getirisi eklen-
se bu daha da artabilir. Bugün 
dünyanın en ciddi ekonomi 
dergilerinden biri olan The 
Economist’in bile geçenlerde 
TikTok’ta aktif olarak yer al-
maya karar verdiğini anımsa-
mak gerekiyor. Birçok sanatçı, 
yazar da, kimsenin tanımadığı 
kişiler de, ünlü ünsüz herkes 
orada ve diğer sosyal medya uy-
gulamalarının uzunca bir süre 
yaptığı gibi bir ayrıma uğrama-
dan izlenme şansına sahip. 

TikTok algoritması ilkin er-
genler için büyük fırsat olarak 
görüldü ama sonra demogra-
fik olarak çok farklı kesimle-
re ulaştı, siyaseti, haberciliği 
yönlendirdiği gibi, sanatta da 
etkin olduğunu görüyoruz. En 
ilginç örneklerinden ikisi, Tik-

Tok İşçi Filmleri festivallerini 
düzenlenmesi, TikTok Sine-
ması kavramının doğuşu... Her 
kesime ulaşabilen ve sesini du-
yurabilen bir mecra. Metoo ya 
da BlackLivesMatter toplum-
sal hareketleri de TikTok saye-
sinde daha etkili olabildiler.

 Ô “TikTok algoritması” 
diyorsunuz. 
Bahseder misiniz bu 
algoritmadan? Diğer 
algoritmalardan farkı 
neler? TikTokun hızla 
yaygınlaşmasında bu 
algoritmanın ne gibi 
etkileri oldu? 

TikTok algoritması diğer 
birçok sosyal medya uygula-
masının aksine sadece ün-
lülerin lehine çalışmayarak 
ilerlemediği için fark yarattı. 
Sosyal medya uygulamaları si-
zin ilginizi daim kılmak üzeri-
ne odaklıdır. 

TikTok algoritması çoğu 
kişinin birkaç yıl sonra far-
kına vardığı bu eğilimi, en 
baştan keşfetti. İlgili-ilgisiz 
görünen birçok videoyu ardı 
arkası kesilmeksizin bir di-
ğerine ekleyerek, bilgisayar 
oyunlarındaki o akıcılığın 
farklı bir türlüsü sağlayarak 
bağımlılık yaratmayı becerdi. 
Bunun kendi kodunu yazıp 
uygulayabilen ve bunu gün-
celleyebilen, Darwin’in, en 
uygunun hayatta kalabilme 
ilkesini temel alarak çalışan 
genetik algoritmalardır. Tabii 
ki bunlar bizim izleyebildiği-
miz kadar. Yazılımların çoğu 
açık olsa da, başkasının yaz-
dığı programı anlamak pek 
kolay değildir.

 Ô TikTok videolarının 
izleyicide bağımlılık 
yaratmasını nasıl 
açıklarsınız?

Artık algoritmalar, yapay 
zekâ, kendi performanslarını 
kendileri kontrol edebilmekte, 
bir kullanıcının zevk ve ilgisinin 
hangi yönlerde olduğunu keşfe-
debilmekte. Bağımlılık konusu 
sadece TikTok’la kısıtlayabilece-
ğimiz bir durum değil. Herkesin 
elinde bir akıllı telefon var. Ekran 
süresinin saatleri bulduğu şu gü-
nümüz dünyasına baktığınızda 
herkes bağımlı. Tüm o bağımlı-
lığın içindeki en bağımlı olduğu-
nuz mecrayı yaratmaya çalışıyor 
tüm uygulamalar. Yalnız aynı za-
manda yeni uygulamalar da çıkı-
yor ve o piyasayı bölüyor.

 Ô Sosyal medyanın 
geleceği sizce nasıl 
olacak? Güç dengeleri 
nasıl değişecek? 
Kimler en çok 
etkilenecek?

Tabii ki bugünden görmeye 
başladığımız piyasadaki par-
çalanmışlık artacak. Dijital 
gelecekte Çin’in hâkimiyeti-
nin daha da belirginleşeceğini 
düşünmek için kâhin olmaya 
gerek yok. Nüfusu ve uzun yıl-
lardır dijital teknolojiye yap-
tığı yatırımlarla Çin aynı za-
manda üretimin de kalesi ve 
merkezileşmiş bir stratejiyi 
senelerdir kuruyor. Kimlerin 
etkileneceğinin cevabı da çok 
basit: Herkes. Çünkü üretim 
araçları değişince, tüketim ve 
yaşamın her alanı değişecek. 
Eğitimden, edebiyata, sanata, 
bilime... Bizlere düşen bu geliş-
meleri yakından takip etmek 
ve insanlığa getirilerinin daha 
da fazlalaşması için çalışmak.

 Ô Son olarak neler 
söylersiniz?

Bu önemli konulara yer ver-
diğiniz için Gelişim Erzurum 
Dergisi’ne ve size çok teşekkür 
ederim.
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SELÇUKLU BİR GÜNDE KURULMADI: 
ZORLUKLARI SEVK VE İDARE 
EDEBİLMEK…

“Roma bir günde kurulma-
dı” diye güzel bir söz vardır. Bu 
söz bizlere hayranlık duyduğu-
muz şeylerin bir anda olama-
yacağını, bir süreç gerektirdi-
ğini hatırlatır. Süreç tek bir an 
değildir. Süreçte yaşananlar 
ile şekillenen bir  dizgi vardır. 
Birbirini izleyen değişimler 
söz konusudur. 

Selçuklu için de durum 
farklı değildir. Ne yazık ki 
bizler zaferlere odaklanırken 
başarı öncesinde yaşananları  
görmezden geliyoruz. O  za-
man da sanki zafer odaklı tarih 
anlayışı yanlış gibi anlaşılıyor. 
Yanlış olan yaşam gerçeğinden 
uzak hamasi bakışla yoğrul-
muş romantik değerlendirme-
ler yapmamız. 

Selçukluların tarih sahne-
sine bir anda yıldız gibi parla-
dığını düşünüyoruz. Selçuklu 
tarihini 1040 Dandanakan Za-

feri ile başlatıyor, öncesinde 
yaşananları bir paragraf ile es 
geçiyoruz. Oysa Selçukluları 
Selçuklu yapan 1040 öncesin-
de yaşadıklarıdır. 

Selçuk Bey 10. yüzyılın son-
larına doğru Yengikent  Ya-
bgusu ile sorun yaşadığı için 
Cend şehrine göçmek zorunda 
kalmıştır. Selçuk Bey’in peşin-
den çok sayıda kişinin gittiğini 
düşünmek yanlış olur. Çünkü 
hiçbir zaman hiç kimse kuru-
lu  düzenini bozmak istemez. 
Ama elbette zaman içinde 
kendilerine katılanların sayısı 
artmıştır. 

Cend şehrine göçer göçmez 
her şeyin  istedikleri gibi git-
tiğini de düşünmek büyük bir 
yanılgıdır. Selçuk Bey en bü-
yük oğlu Mikail Bey’i kaybeder. 
Mikail Bey, Tuğrul Bey ve Çağ-
rı Bey’in babasıdır. Babalarını  
küçük yaşta kaybeden torun-

ların  sorumluluğunu dedeleri 
Selçuk Bey  üstlenir.  Selçuk 
Bey 1009 yılında vefat edince 
oğlu Arslan Yabgu idareyi devr 
alır. Onunla birlikte Selçuklu-
lar gittikçe güçlenmeye baş-
larlar. Daha iyi bir yurt arayı-
şında Maveraünnehir tarafına 
geçerler. Gazneliler bu sırada 
Selçukluların güçlenmesin-
den memnun değildir. Sultan 
Mahmud, Selçukluların ne ka-
dar güçlü olduklarını anlaya-
bilmek adına Arslan Yabgu’yu 
sarayına davet eder.  

Bu davette Sultan Mah-
mud, Arslan Yabgu'ya, askere 
ihtiyacı olsa yardım için ken-
disine kaç kişi gönderebile-
ceğini sorar. Arslan Yabgu, 
“Bu yayı kendi boyuma gön-
derirsem 30.000 kişi derhal 
gelir.” diye cevap verir. Sultan 
Mahmud devamında daha 
fazlasına ihtiyacı olursa ne 

 Doç. Dr. Başak Burcu EKE*

* Adnan Menderes Üniversitesi, bburcueke@gmail.com 
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kadar yollayabileceğini sorar. 
Arslan Yabgu, Sultan'a doğru 
eliyle bir ok atmış ve bu oku 
alıp götürürse 10.000 kişi 
daha geleceğini söyler. Ars-
lan Yabgu ismi ile müsemma 
bir kişilik olarak cesur ve atıl-
gandır.  Gazneli Mahmud sor-
maya devam ettikçe Arslan 
Yabgu daha fazla asker sayısı 
söylemiştir. Balhan’a gönde-
rilecek bir ok ile 100.000 atlı, 
bir oku Türkistan'a gönderdi-
ğinde ise 200.000 atlı gelece-
ğini söyler. 

Arslan Yabgu ve onunla 
birlikte Selçuklular bu per-
vasızlığın bedelini çok ağır 
ödemiştir.  Gazneli Mahmud 
Selçukluları küçümsememiş, 
gelebilecek bu asker sayısını  
ciddiye almış ve Arslan Yab-

gu’yu Kuzey Hindistan’da Ka-
lincar Kalesi’ne hapsetmiştir. 

Selçuklular Arslan Yab-
gu’nun hatasından ders çıkar-
mış ve güç olarak daha üstün 
oldukları zamanlarda ilm-i si-
yaset çizgisinden ayrılmamış-
lardır. Her söyledikleri doğru 
olmuş ama her yerde her doğ-
ruyu söylememişlerdir. 

Arslan Yabgu gibi etkin ve 
karizmatik bir lideri  kaybe-
den Selçuklular yeni bir sayfa 
açmak ümidi ile Maveraün-
nehir’den Harizm Bölgesine 
doğru gitmiştir. Büyük ümit-
lerle açılan bu sayfa ne yazık 
ki baştan aşağı kanla kapla-
nacaktır. 

Harizmşah Altuntaş’ın 
oğlu Harun, Gazneliler ile 

yaşadığı sorunda Selçuklu-
lar ile müttefik olmuş ancak 
sonrasında tam olarak biline-
meyen bir sebeple Selçuklu-
lara karşı tavır almıştır.  Sel-
çuklular ile  hep sorunu olan 
Cend hakimi Şah Melik ile 
anlaşmış ve ondan Selçuklu-
ları ortadan kaldırmasını is-
temiştir. Şah Melik’e gönde-
rilen mektupta şöyle yazılıdır 
: “Hiç beklemeden büyük bir 
ordu ile Selçuklularla savaş-
maya git ve onların kökünü 
kazımaya ve başlarını ezmeye 
çalış. Nefes alan bir kişiyi bile 
sağ bırakma!” 

1034 yılında Kurban Bay-
ramı’nın dördüncü günü, Sel-
çuklular nerdeyse  tarih sah-
nesinden silinmenin eşiğine 
gelmiştir. Ölen kişi sayısının  
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8000 kadar olduğu söylenir. 
Yaşayanların, özellikle de ka-
dınlar ve çocukların çoğu esir 
edilip götürülmüştür.  Kılıç ve 
ok yaraları ile perişan Selçuk-
lular tekrar Horasan’a doğru 
gitmeye karar verirler. 

Gazneli tarihçi Beyhaki Sel-
çukluların Horasan’a doğru 
giderlerken donmuş Ceyhun 
Nehri’nden geçtiklerini, kış 
zamanının çetin şartlarında 
eyersiz çıplak at sırtında Ri-
bat-ı Nemek isimli yerleşime 
vardıklarını yazar.  

Tuğrul Bey  ve Çağrı Bey, 
çıplak at sırtındaki Selçuklu-
ların  atları üstünde fırtına ol-
malarını  sağlayacak büyük bir 
karar alırlar.  Önlerinde tek bir 
seçenek vardır, o da en iyisi ol-
mak. Ama önce yaralarını sar-
maları gerekmektedir. Gazneli 
Sultan Mesud’dan hakimiye-
tindeki Horasan’da yaşamayı 
talep etmeleri gerekmektedir. 
Babası Sultan Mahmud ile 
kendi amcaları Arslan Yabgu 
arasında geçmişte yaşananlar 
bu talebi tehlikeli hale getir-
mektedir. Selçukluları Selçuk-
lu yapan bir diğer özellikleri 
de cesur olmalarıdır. 

Geçmişin hesaplaşmaları 
devam ederken Gazneli Sul-
tan Mesud belki kendi gü-
cüne fazla güvenmesinden, 
belki Selçukluların askeri 
gücüne ihtiyaç duymasından, 
belki de Selçuklu gibi bir po-
tansiyelin diğer rakipleri ile 
birlikte olmasını engellemek 
niyetiyle Selçukluların Ho-
rasan’a geçiş isteğine olumlu 
yanıt verir. 

Tuğrul Bey ve Çağrı Bey 
liderliğinde Selçuklular Ho-
rasan’ın hakimi olmayı kafa-
larına koymuşlardır. Horasan 
düğümünü çözerlerse, peşi 
sıra İran,  Arap Yarımadası, 

Kafkaslar ve Anadolu  şek-
linde fetih silsilesi  imkansız 
değildir.  

Horasan  verimli toprak-
ları ve  İpek Yolu ticareti-
nin önemli merkezlerinden 
biri olması dışında 3 milyon 
km2’den fazla bir alanı kap-
layan  geniş bir coğrafyadır.  
Bölgenin hakimi Gazneliler 
ekonomik olarak çok iyi du-
rumdadır. Orduları ise çok 
güçlüdür. Selçuklular şartla-
rın aleyhine gibi durmasına 
aldırış etmemişler, büyük bir 
adanmışlık ile hedeflerine 
odaklanmışlardır. Selçuklular 
şartları ve kabiliyetlerini doğ-
ru değerlendirip muhteşem 
bir planı işlerliğe koyarlar. 

Selçuklular “yağma” ile 
Horasan’ı ve Gaznelileri yıpra-
tarak dağıtacaklardır.  Gazne-
li Mesud’a sübaşından gelen 
bilgilendirme şu şekildedir: 
“Ey dünya sultanı ve zama-
nın hakanı, bilmiş olasın ki 
Selçuklular her biri keskin ve 
kan dökücü kılıç gibi bir boy-
dur. Hasmın göğsüne mızrak 
ve düşmanın başına çıplak kı-
lıçtır. Her birisi demirden yay, 
kimse eğemez ve yakıcı ateş-
tir, kimse değemez. Ölümden 
korkuları yok ve hileleri çok-
tur. Halkın kalbine dehşetleri 
dolmuş ve gönüllerini heybet-
leri almıştır. Önceleri bunlar 
ülkemizin fakir ve zayıfların-
dan idi.” 

Selçuklular 1040 yılı gel-
diğinde artık Gaznelileri yen-
mek için hazırdır.  Dandana-
kan Ovası’nda 300 adet fil 
sahibi, ki bunu günümüzün 
tankları ile eş tutabiliriz, anlı 
şanlı Gazneli Mesud’un ordu-
sunu tarumar etmişlerdir.  Sa-
vaşın en sıcak anında bozguna 
uğrayarak kaçar gibi yapmış-
lar ardından Turan ya da Hilal 

taktiği olarak anılan taktik ile 
sağ ve soldan düşmanı sararak 
yok etmişlerdir.

Dandanakan Zaferi ile ilgi-
li  asıl sorulması gereken soru 
genellikle sorulmaz. Gazneli-
ler de savaşlarında defalarca 
Turan taktiğini kullanan bir 
Türk devletidir. Bu geri çeki-
lişin hile olduğunu nasıl anla-
mazlar? Doğu Roma (Bizans) 
İmparatoru Romen Diyojen 
de dahil olmak üzere, Selçuk-
luları tanıyan her düşman bu 
taktiği kullanabileceğinin 
farkında iken nasıl oluyor da 
Selçuklular her defasında bu 
taktiğin işe yaramasını sağlı-
yorlar? 

Özgüvenleri ile bunu ba-
şarmışlardır.Rakipleri ya da 
düşmanlarının kendilerini  
aşağılamasına aldırış etme-
mek, onların kibrine oynamak 
büyük özgüven gerektirir. Öz-
güven için iç disiplin ve iç de-
netim şarttır. Kibirli insanın 
gözünün kör olduğunu, nar-
sistin kendinden başka bir şey  
görmediğini akıllarından hiç 
çıkarmamıştırlar. Aslında bu 
taktik ile düşmanı aldatıyor 
değillerdir. Düşman kibrinden 
dolayı kendi kendini aldat-
makta ve  kendi sonunu kendi 
hazırlamaktadır. 

Selçuklular 8 milyon km-
2lik  alana sahip devletin ku-
rucusu ve yöneticisi olmalarını 
akıllarını doğru ve etkin kul-
lanmalarına borçludur. Sel-
çukluların bizlere rehberliğini 
hakkıyla idrak edebilmemiz 
ancak rasyonel bakış açısı  ile 
mümkün olacaktır. Şansları 
yaver gittiği için,  bir günde 
kurulmuş gibi davranma ya-
nılgısından kurtularak ilk adı-
mı atabiliriz.
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Kalbinize bir kenti kilitle-
diğiniz zaman Soğdları da yad 
etmiş olursunuz. Zira, hem 
kent kelimesi hem de kilit ke-
limesi bize Soğd dilinden mi-
rastır.

Soğdlar, bizim Maveraün-
nehir'in büyük bölümünde en 
az 15 asır yaşamış bir kavim. 
10. asırdan itibaren artık sade-
ce hatıradırlar.

Tarihin kazanında eriyen 
kavimler, erirler fakat yok ol-
mazlar. Adları yaşar, kelime-
leri yaşar, kültürlerinden ve 
folklörlerinden unsurlar yaşar.

Bizim buralarda Paseanlar 
iyi bir örnektir. Ksenofon'un 
Phasianoi dediği Phasisliler 
veya Paseanlar; Aras nehri 
boyunda yaşayan bir kavimdi 
ve tarihin kazanında eridiler. 
Şimdi Pasinler dediğimizde, 
onların erimiş kulaklarını da 
çınlatmış oluyoruz.

Daha aşağılardan bir örnek 
de Sabinler. Roma'ya komşu 
bir site devletin halkı. Sabin 
Kızları diyerek başlayabilece-
ğim hikâyeleri uzun ve acık-

lıdır. Hikâyenin kısa halinde, 
tarih kazanında erimelerinin 
sebebi ve vesilesi Romalılar.

Flora, Sabinler'de, yeşeren 
bitkiler aleminin tanrıçası ve 
onun adına bir bayramları da 
var. Romalılar, Sabinler'den 
ç/aldıkları Flora'yı kendi mi-
tolojilerine de dahil ediyorlar. 
Artık Flora, baharda çiçeklen-
meyi temsil eden tanrıçanın 
adıdır.

Orada kalmayacağını tah-
min edersiniz. Üzerinden iki 
milenyumdan fazlası geçen 
Flora; günümüzde artık bir 
ülke, bölge veya yöredeki bitki, 
mantar ve bakteri türlerinin 
toplamına verilen addır.

''Bitey'' diye Türkçe bir kar-
şılık bulmuş fakat tutturama-
mışız.

Şöyle bir cümle, meramımı 
ifade için daha uygun olur ka-
naatindeyim: Flora'dan mah-
rum bir ova artık sadece bir 
çöldür.

Erzurum'u; şehrimizi yani, 
kurulduğu her yerde ve bin-

lerce yıl Flora besledi. Ovanın 
florası. Beslenenlere, günü-
müzde ''Direy'' diye bir karşı-
lık bulduğumuz, hayvan var-
lığının tamamı demek olan 
Fauna'mız da dahil.

Ova şehrin annesidir. Onu 
sütüyle yani florasıyla besle-
yen annesi. Şehir hep emzikte 
ve anne hep yaşlanıyor.

Yaşlanma sebebi betondur 
diyerek sizi üzmeseydim keş-
ke. Üzdüm bir kere madem, 

KENTİN
FLORASI

 Mustafa DUMAN
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devam edeyim: Maalesef, in-
sanların modern ve postmo-
dern zamanlarda daha da az-
gınlaşmış hırsları, aklımızı 
başımıza tez zamanda devşir-
mezsek eğer, ovamızı çölden 
de beter bir beton çölü haline 
getirecek.

...

Erzurumîyat veya Erzu-
rumîyyat. Bazı metinlerde 
''ya'' harfi şeddeli olarak geç-
tiği için iki türlü yazılışı da 

makbul. Ancak biz ilkini ter-
cih edeceğiz.

Erzurum, Erzurum zaten. 
Nisbet eki -î malumunuz, ait, 
dair, ilgili gibi anlamları var. 
Nihayet, -yat da çoğul eki.

Erzurum'a dair, Erzurum'a 
ait, Erzurum'la ilgili olanlar 
diye anlayabileceğimiz yere 
kadar geldik fakat burada du-
ramayız. Türkîyat'ın Türkoloji 
veya Türklük bilimi olarak ta-
rif edildiğini hatırlayınız lüt-
fen.

Şimdi, hepsini toparlayarak 
bir Erzurumîyat tarifi yapabi-
liriz: Erzurum'un tarihi, kül-
türü, filolojisi ve antropolojisi 
başta olmak üzere somut olan 
ve olmayan kültürel mirasları-
nı incelemek. İnceleyenlere de 
tabiatıyla Erzurumîyatçı diye-
ceğiz.

Bilebildiğim kadarı ile Er-
zurumîyatçı olarak tanınan 
ve anılan ilk kişi Cemalettin 
Server Revnakoğlu'dur. Baş-
ka sahalardaki faaliyetleri ve 
kıymetlerini elbette göz ardı 
etmeden; Ziyaeddin Fahri 
Fındıkoğlu, Abdurrahim Şerif 
Beygu, İbrahim Hakkı Konyalı, 
Enver Konukçu ve Erol Kürk-
çüoğlu'nu da bu isimle birlikte 
anmamız gerekir.

Niyetim elbette Erzurumî-
yatçılara dair bir liste çıkar-
mak değil fakat şehrin ve 
Erzurumîyatın yüz akı, birisi 
arkadaşım, merhum iki tıp 
profesörünü de anmadan ge-
çemem. Zeki Başar ve Ali Kurt.

İletişimin artması, kay-
naklara erişimin kolaylaşma-
sı, büyük bir birikimin oluş-
ması ve hepsinden mühimi 
insanların doğdukları veya 
doydukları yerden itibaren 
çevrelerine ilgilerinin yüksel-
mesi Erzurumîyatı daha çok 

insanın meşguliyeti haline 
getirdi. İçlerinde gıptayla ta-
kip ettiğim çok kıymetli arka-
daşlarım da var.

...

Dergimiz geçen sayısında, 
kanaatimce şehre ve şehrin 
tanınırlığına katkılarını daha 
çok dikkate alarak, 9 hanıme-
fendiyi kapağına çıkardı.

Mutlaka hepsi birbirinden 
kıymetli hanımefendilerden 
birisi olan Hilal Turgut Erzu-
rum ve Erzurumîyat açısından 
başka bir anlama denk geliyor.

Hilal Turgut bir akademis-
yen. Genetik mecburiyetin-
den dolayı da alçak gönüllü bir 
akademisyen. Bu alçak gönül-
lü akademisyenimizin yüksek 
gayreti Erzurum'un tarihi do-
kusu ve bilhassa florası hak-
kında. Bu konularda çalışıyor 
ve üretiyor.

Nihayet, Onun çalışmaları 
sayesinde Erzurumîyat'a yeni 
bir pencere açıldığını söyleye-
biliriz. Mimari, tarih, kültür, 
folklor, sanat ve edebiyattan 
sonra, artık Erzurumîyat'a 
şehrin florası da dahil edilmiş-
tir.

Temennim en kısa zaman-
da Erzurumîyat için bir de 
fauna penceresinin açılması. 
Tercihan yine şehrine sevdalı 
bir hanımefendi akademisyen 
tarafından.

...

Bizden sual edecek olursa-
nız, sonunda yine başladığımız 
yere döndük: Bu şehri sevmek 
ancak ovasını ve nahırlarını 
esirgemekle mümkündür. Siz 
isterseniz, florasını ve faunası-
nı diyebilirsiniz.

Bir dakika, bitey ve direy di-
yenler de buyursunlar.
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Orta Asya’da yaşamış olan 
Türk kadınlarının sosyal sta-
tüleri, yönetimdeki pozisyon-
ları ve eğitim seviyeleri hak-
kındaki bilgilerimiz oldukça 
sınırlı olmasına rağmen Türk 
kitabelerinde özellikle de Or-
hun Yazıtlarında “hatun ve 
hatunun buyruğu” ile başlayan 
yönetimsel ifadelere ve kadı-
nın üstün tutulup övüldüğü 
satırlara sıkça rastlanmak-
tadır. “Hatun” lakabı ilk kez 
Göktürkler zamanında “devlet 
yönetiminde hak sahibi kadın” 
anlamında kullanılarak kayda 
geçmiştir. Bu yüksek konuma 
bakarak kadınların erkeklerle 
eşit haklara sahip olduğu ve 
erkekler kadar iyi bir eğitim 
aldığı söylenebilir. İslam önce-
si Türk devletlerinde kadının 
konumunu incelediğimizde 
görüyoruz ki o döneme ait di-
ğer toplumların aksine kadın 
el üstünde tutulmuştur. En iyi 
şaman bile kadınlar arasından 
çıkmıştır.

TÜRK 
KÜLTÜRÜNDE 
KADIN

 Doç. Dr. Zeliha TEKİN

“Türk budunug atı küsi yok bolmazun tiyin kangım kaganıg ögüm 
katunug kötürniş tengri il birigme: Türk milletinin adı sanı yok olmasın 

diye, babam kağanı, annem hatunu yükselten tanrı”
Bilge Kağan Abidesi, Doğu Cephesi

Bilge Kağan Abidesi
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Türk mitolojisinde kadınla-
rın liderlik özelliklerinin vur-
gulandığı pek çok anlatı yer 
almaktadır. Örneğin Türkler-
deki anaerkil özellikleri ilk kez 
Göktürk yazıtlarında (Kültigin 
Yazıtı’nın doğu yüzünde) adı 
geçen Şefkat Tanrıçası Umay 
Ana Miti’nde görmekteyiz. 
İskitlerin Tomris Hatun’u da 
“Pers kralına boyun eğmeyen 
cesur Türk Kadın Hükümdar” 
olarak anılmaktadır. Aynı şe-
kilde Uygurların Tu-chie-c-
hih/ Tuğ Şad unvanlı reisi Ha-
kan Alp İlteber’in annesi Uluğ 
Hatun da oğlu savaştayken, 
halkı idare eder, kanunlara uy-
mayanları cezalandırırdı.

İslamiyetin kabulünden 
sonra bile kadınlara ayrımcı 
bir yaklaşım olmadığı görül-
müştür. Nitekim Kutadgu Bi-
lig’de şu ifadelere yer verilir: 
“Senin ay gibi bir oğlun veya 
kızın olursa, onu kendi evinde 
terbiye et, bu işi yabancı elle-
re bırakma. Süt annesi olarak 
iyi ve temiz bir kadın tut; oğ-
lun ya da kızın temiz büyür ve 
uzun ömürlü olur.” Kutluğ Ter-
ken Hatun’un kızı Sefvetüddin 
Padişah Hatun’un da çok yete-
nekli ve iyi eğitim almış olduğu 
bilinmektedir. Padişah Hatun, 
düzyazı ve şiir yazan hattat ve 
nakkaş olan bir kadındı.

Türk tarihinin her döne-
minde önemli bir konuma sa-
hip olan kadın sultanlar, Katun 
(Hatun), Terken ve Kunçuy gibi 
önemli unvanlar ile onurlandı-
rılmıştır. Anadolu Selçuklu-
lar ve Beylikleri döneminde 
ise kadın valiler görev yapmış 
(Doğa Hatun 1340-1350; Mısır 
Hatun 1420-1435 yılları arasın-
da; Kayseri Valisi olarak görev 
yapmışlardır), yurt dışına elçi-
ler göndermiş, hamam, medre-
se, şifahaneler yaptırmışlardır. 
Mısır Hatun 1432’de Kudüs’te 

bir medrese yaptırıp vakıf kur-
muştur. Kayseri’deki Hatuniye 
Medresesi’ni de Mısır (diğer 
adıyla Hatice Hatun) Hatun 
yaptırmıştır.

Anadolu’da kadınlar hem 
toplumsal hem de iktisadi ha-
yatta aktif rol oynamışlardır. 
Örneğin Anadolu Selçukluları 
zamanında kadınlar, “Fakire-
gan” diye adlandırılan Bacı-
yan-ı Rum teşkilatı adındaki 
kadın kollarıyla aktif rol oyna-
mış, keçecilikten kilim ve halı 
dokumacılığına kadar pek çok 
alanda girişimde bulunarak 
üretime geçmiş, yeni iş sahala-
rı oluşturmuşlardır. Bacıyan-ı 
Rum (Anadolu Bacıları) Ana-
dolu Kadınlar Birliği anlamı-
na gelmektedir. Rum kelimesi 
ise Anadolu anlamını ifade 
etmektedir. Bacıyan-ı Rum’un 
liderliğini Ahi Evran’ın (Şeyh 
Nasırüddin Mahmut) eşi, ünlü 
mutasavvıf Şeyh Evhadüddin 
Hamid el- Kirmani’nin kızı 
Fatma Bacı yapmıştır. Fatma 
Bacı, başta Hacı Bektaş ol-
mak üzere derviş ve erenler 
tarafından saygı görmüş bir 
kadındır ve bundan dolayıdır 
ki “Kadın Ana” diye de anıl-

mıştır. Kadınlara girişimci ol-
maları için verilen mesleki ve 
teknik eğitimler, usta-çırak 
ilişkisi çerçevesinde kadınla-
rın mesleki yeteneklerine göre 
ve uygulamalı olarak verilmiş-
tir. Teşkilattaki her bacının 
mesleğini öğrendiği bir ustası 
bulunmakta, bu usta yalnızca 
ticari hayatta değil, eğitimden 
sonra da rehberlik etmektey-
di. Bacılar, yalnızca kadınların 
faaliyet gösterdiği sanayi site-
lerinde yan yana olan dükkân-
larda işlerini sürdürmüşlerdir. 
Günümüzün kümelenme an-
layışını yansıtan bu uygulama 
sayesinde satışlar ve verim art-
mış, ürüne kolay ulaşılabilmiş-
tir. Bacıyan-ı Rum teşkilatın-
da mesleki eğitimin yanı sıra 
kültürel, sanatsal ve tasavvufi 
eğitimler de verildiği için eko-
nomik ve kültürel yapıya da 
katkı sağlanmıştır. O dönemin 
kadınları erkeklerle birlikte 
dini sohbetlere, tasavvufi top-
lantılara iştirak edemedikleri 
için Bacı teşkilatlarının başın-
daki Bacılar, Ahi ocaklarında 
şeyhin verdiği eğitimi bir ara-
cı olarak Bacı Ocağındaki ka-
dınlara aktarmakta, böylelikle 
Ahi ahlakı ticari faaliyetlerde 

20 Mart 1930 tarihinde kadınlar ilk kez yerel seşimlerde oy kullanıyor. 
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bulunacak kadınlar tarafından 
da öğrenilmekteydi.

Eski Türklerde kadınlar, 
sosyal alanda da başka devlet-
lerde olmayan pek çok hakka 
sahiptirler. Türklerde (örneğin 
Uygurlar) kadının boşanma 
hakkı erkek ile aynıydı. Kadın-
lar erkeklerle eşit oranda mal-
mülk sahibi olabiliyordu.

Osmanlının kuruluşundan 
Türkiye Cumhuriyeti’nin ku-
ruluşuna kadar kadın, evde 
evladına ana, cephede düşma-
nına silah olmuş; toplumsal 
açıdan değerli ve kahraman 
sayılmıştır. Milli Mücadele 
Dönemi’nde direniş hareketi 
içinde yer alan Türk kadını, 

mücadeleci kimliğiyle ön pla-
na çıkmış, Tevhid-i Tedrisat ve 
Medeni Kanunun kabul edil-
mesiyle birlikte de hem sosyal 
alanda hem de eğitim alanında 
erkelerle eşit haklara sahip ol-
muştur. Türk Ocakları’nın ve 
Türk Kadın Birliği’nin bu ge-
lişmelerde önemli katkısı bu-
lunmaktadır.

Cumhuriyet’in ilanıyla be-
raber Gazi Mustafa Kemal 
Atatürk, birçok Avrupa ülke-
sinden önce kadınlara 1930’da 
belediye seçimlerine katılma, 
1933’te muhtar seçme ve se-
çilme son olarak da 1934’te 
milletvekili seçme ve seçilme 
hakkını vermiştir.

Atatürk’ün kadınlara verdi-
ği bu yüksek değer sayesinde 
kadınlar, erkelerle eşit haklara 
sahip olmuş, toplumda söz sa-
hibi olmaya devam etmiştir. 

“Toplumu kalkındırmak is-
tiyorsak, izlememiz gereken 
daha emin ve daha etkili bir 
yol vardır. O da Türk kadınını 
çalışmalarımıza ortak etmek, 
hayatımızı onunla birlikte yü-
rütmek, kadının, bilimsel, top-
lumsal ve ekonomik hayatta 
erkeğin ortağı, arkadaşı, yar-
dımcısı ve koruyucusu yapma 
yoludur.”

-Mustafa Kemal Atatürk’ün 
1925 Kastamonu’da yaptığı ko-
nuşmadan…-
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İsmail Hakkı Tonguç’un 
Mektupları ve Klasik Eğitime 
Karşı Özgürleştirici Eğitim

Sözlü kültürden yazılı kül-
türe oldukça geç geçmiş olan 
Anadolu coğrafyasında mek-
tuplaşmanın tarihi ve sıradan 
insanın mektuplaşmasının ta-
rihi araştırılması gereken bir 
konulardır. Bununla birlikte 
devleti yönetenlerin ve bü-
rokratların da resmi olmayan 
mektuplarının incelenmesi 
de önemlidir. Ancak devletin 
önemli bir kurumunda yöne-
tici olup da resmi yazışmanın 
dışında (aile bireyleri ve arka-
daşları dışındakilere) mektup 
yazan bir yönetici bulmanın 
neredeyse imkânsız olduğu da 
öne sürülebilir.(2) Ancak, ya-
şamı boyunca imkânsızı imkân 
dâhiline sokmaya çalışan İsma-
il Hakkı Tonguç sözü edilen yö-
netici tiplemesinden tümüyle 
farklıdır. O, ülkemizin eğitim 
tarihini ve eğitim kültürünü 
çok boyutlu olarak etkilemiş-
tir. Tonguç, Türkiye’de yaratıcı, 
üretici, özgürleştirici eğitimin 
kuramcısı ve uygulayıcısıdır. 
Onun, İlköğretim Genel Müdü-
rü olduğu dönemde yüzlerce 
mektup yazdığı bilinmektedir. 
Bunlar, Köy Enstitüsü Müdür-
lerine, öğretmenlerine, Milli 
Eğitim Müdürlerine, Vali-kay-
makam gibi yerel yöneticilere, 
Köy Enstitüsü öğrencilerine ve 

mezunlarına yazılmıştır. Onun 
eğitim felsefesi ve yönetim 
anlayışı açısından bu mektup-
ları çözümlemek, çok zengin 
veriler içerdiği için değerlidir. 
Tonguç, 1930’lu yıllarda ar-
şiv oluşturmanın önemini çok 
iyi bilen bir eğitimciydi. Ton-
guç’un mektuplarında ve pek 
çok başka kaynakta onun bu 
özelliği anlatılır.(3) Onun ki-
tapları ve mektuplarındaki 
yönteme dikkatle bakıldığında 
bir bilim insanının titizliği ve 
birikimini görmek mümkün-
dür. Tonguç’un yaşamı boyun-
ca yazmaya, fotoğraf çekmeye 
ve geleceğe belge bırakmaya 
özen gösterdiği, Köy Enstitüsü 
öğrencileri ve öğretmenlerine 
de bu alışkanlığı aşılamak iste-
diği görülmektedir.

Tonguç sadece mektup 
yazmaz, çok önemli makale 
ve kitaplara da imza atar. O, 
Eğitmen Kurslarından itibaren 
eğitmen adaylarını, sonraları 
Enstitü öğrencilerini yazma-
ya ve yazdıklarını yayınlamaya 
özendirdiği görülür. Aynı za-
manda söz konusu kurumların 
yöneticilerinden, kurumlarının 
işleyişi ile ilgili resmi ve resmi 
olmayan düzenli raporlar ister. 
Bu raporların bazıları mektup 
biçimindedir. Bunlar da önem-

li belgelerdir, kurumun tarihi-
ne ve işleyişine ilişkin veriler 
sunar. Öte yandan Tonguç’un 
görsel belgeye de büyük değer 
verdiği bilinmektedir. Hemen 
hemen bütün fotoğraflarında 
Tonguç’un boynunda asılı bir 
fotoğraf makinası olduğu gö-
rülür. Ziyaret ettiği köylerde, 
Eğitmen Kurslarında, Köy Ens-
titüleri’nde sürekli fotoğraf çe-
ker ve Enstitü öğrencilerine fo-
toğraf dersi verilmesini teşvik 
eder. Bu öğrencilerden bazıları, 
öğretmenlik yıllarında fotoğ-
raf makinasını bir tutku olarak 
yanlarından ayırmaz.(6)

Köy Enstitüleri’nin Eğitim 
İlkeleri Tonguç’un mektupla-
rının içeriği ile Köy Eğitmen 
Kursları ve Köy Enstitüleri’nin 
eğitim ilkeleri arasında doğru-
dan bir bağ bulunmaktadır.8 
Her iki uygulamada görülen 
temel özellik, köyü canlandır-
maya, bilimsel bakışı açısı ve 
uygulamalarla köyün içinde 
bulunduğu ilkel yaşam koşula-
rını değiştirmeye odaklanma-
sıdır. Özellikle Köy Enstitüleri, 
nüfusun önemli bir kesiminin 
köylerde yaşadığı yıllarda fırsat 
ve olanak eşitliğini yaşama ge-
çirmiştir. Buraya kabul edilen 
çocukların, köy çocuğu olması 
zorunludur. Ancak kız çocuk-

 Firdevs GÜMÜŞOĞLU
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ları için bu zorunluluk esne-
tilmiş, kasabalardan başvuran 
kız çocukları geri çevrilmeye-
rek kızlara yönelik pozitif ay-
rımcılık yapılmıştır. Bu eğitim 
anlayışının bir başka yönü de, 
aşağıda ana hatlarıyla açıklaya-
cağımız gibi hümanist nitelik 
taşımasıdır. Bu kurumlardaki 
eğitim özgündür. Bu eğitimin 
içeriğinde yer alan maddi ve 
kültürel yaşamın üretiminin, 
günün sosyoekonomik gerçek-
liğinde bir karşılığı bulunur. 
Günün koşullarında ülkenin 
ihtiyaçları saptanarak Edir-
ne’den Kars’a, Ankara’ya, Trab-
zon’a, Diyarbakır’a, Antalya’ya 
İzmir’e dek bütün Anadolu 
coğrafyasında, bölgelerin ge-
reksinimine göre eğitim verilir. 
Köy Enstitüleri’nin başlangıçta 
bir müfredatı bile yoktur. Dö-
nemin Milli Eğitim Bakanı Yü-
cel’in ve Tonguç’un tercih et-
tiği bu uygulamada müfredat, 
yaşamın gereksinimlerinden 
hareketle oluşturulur. Bu yak-
laşımla ilintili olarak, kültür 
derslerinin yanı sıra, coğrafi 
koşullara ve üretim biçimine 
uygun olarak, örneğin Kars 
Cılavuz’da hayvancılık, Trab-
zon Beşikdüzü’nde balıkçılık, 
Aksu Köy Enstitüsü’nde na-
renciye üretimi yapılır. Bu yö-
nüyle yaşamın gereksinimleri 
ile uygulama arasında paralel-
lik bulunur. Tonguç’un eğitim 
anlayışında kuram, uygulama-
dan- yaşamdan çıkar. Benimse-
nen “iş içinde eğitim” ilkesine 
uygun olarak kuram, “iş”le sı-
nanır ve “iş”e karşılık gelir. Ba-
zen matematik dersinde öğre-
nilen geometri bilgisi binaların 
yapımında, fizik dersinde öğre-
nilen elektrik veya enerji bilgi-
si elektrik santrali yapımında 
uygulama alanı bulur. Bazen 
de bir binanın çatısının yapımı 
esnasında Pisagor ve Öklid ba-
ğıntısı öğretilir. Her türlü bilgi, 
öğretmenlerin ve usta eğiticile-

rin öncülüğünde, öğrencilerle 
birlikte yaşama geçirilir. Eği-
timde planlı, çok yönlü, yaratı-
cı, üretici ve yapıcı bir yaklaşım 
söz konusudur. Bu anlayışın 
gereği olarak, her yer derslik-
tir! Sadece duvarlarla çevrili 
mekânlarda değil; bir binanın 
çatısında, mutfakta, ahırda, 
atölyelerde, tarlada, bahçede, 
ören yerlerinde, kısaca yaşamın 
olduğu her yerde ders yapılır. 
Yine bu eğitim sistemi, doğa 
ve insan sevgisini eksenine alır, 
bu bakımdan da hümanisttir. 
Öte yandan henüz Kurtuluş 
Savaşı’ndan çıkmış, ardından 
II. Dünya Savaşı’nın yaşandığı 
bir ülkede öğrencilerin üretici 
olması, eğitim ekonomisi açı-
sından da kendine yeterli bir 
ekonomik uygulamanın ortaya 
çıkmasını sağlar. Köy Eğitmen 
Kursları’nın ve Köy Enstitüle-
ri’nin kurulduğu yerleşkelerde 
verimsiz araziler yeşertilmiş, 
bataklıklar kurutulmuş ve her 
yer ağaçlandırılmıştır. Yukarı-
da Köy Enstitüleri’ndeki eğitim 
felsefesini hümanizmle ilişki-
lendirmiştik. Bilindiği gibi Hü-
manizm, Rönesans’ın insanlığa 
armağanıdır. Gökberk’e göre 
Rönesans’la birlikte ilk kez ele 
alınan sorun, insan sorunudur. 
“İnsan’ arayan, “insanın” özü 
ile bu dünyadaki yerinin ne ol-
duğunu araştıran çalışmalara 
Renaissance’ta –ve sonrala-
rı da- humanizm adı verilir.”9 
Gökberk, Rönesans’la birlikte 
insanın, evrensel bir organiz-
manın renksiz bir üyesi olmak-
tan kurtulduğunu, onun kişi-
liğini arayan, benliğinin özel 
renklerini bütün canlılığıyla 
ortaya koymak isteyen birey 
olarak yarattığını dile getirir. 
Bu yüzden de Gökberk, Röne-
sans’ın bir individualizm çağı, 
individualite’lerin doğduğu bir 
dönem olduğunu söyler. Bu ge-
lişme, ulus devletin ortaya çı-
kışı ile örtüşür. Türkiye’de ise 
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Hümanizm, 1930’lu ve 1940’lı 
yıllarda önemli tartışma ko-
nuları arasındadır.10 Yücel’in 
kitaplarında ve klasik eserle-
rin çeviri çalışmalarında da 
hümanizm karşımıza çıkar. Bu 
bağlamda (Yücel’in bakanlığı 
döneminde) kurulan Tercü-
me Bürosu, ülkemizin kültürel 
yaşamını zenginleştiren eser-
lerin yayınlanmasını sağlar. 
Platon’dan Konfüçyüs’e, Mev-
lana’ya dek Doğu ve Batı klasik 
eserleri dilimize kazandırılır.11 
Yücel şöyle der: “Garp kültür ve 
düşüncesinin seçkin bir uzvu 
olmak dileğinde ve azminde 
bulunan Cumhuriyetçi Türkiye, 
medeni dünyanın eski ve yeni 
fikir mahsullerini kendi diline 
çevirmek ve bu âlemin duyuş 
ve düşünüşü ile benliğini kuv-
vetlendirmek mecburiyetin-
dedir.”12 Yücel, çocukları her 
türlü yanlış ve batıl inanışlar-
dan, muzır telakkilerden uzak 
tutan, edebi zevklerini, milli ve 
insani duygularını yükselten, 
onlarda okuma zevkini kök-
leştiren bir edebiyatı ihtiyaç 
olarak belirtir. Bu ihtiyaç doğ-
rultusunda Köy Enstitüleri’nin 
bütününe söz konusu yerli ve 
çeviri eserler gönderilir, öğren-
cilerin bunları okuması sağla-
nır. Tonguç’un da katkısıyla in-
san, doğa ve hayvan sevgisi bu 
kurumların temelindeki harç 
olarak kabul edilir. Sonuç ola-
rak, Köy Enstitüleri hümanist 
değerlerin yeşerdiği, güçlen-
diği kurumlar haline dönüştü. 
Bu kurumlarda, Gökberk’in 
belirttiği “evrensel organizma-
nın renkli bir üyesi” olan insan 
yetiştirildi ve kolektif içinde 
birey olma kültürü yaratıldı. 
Köy Enstitüleri’nde uygulama-
ya konan hümanist anlayışın, 
Batı’dakinden en önemli farkı, 
kolektif aidiyet ile birey olmak 
arasındaki bağın koparılma-
ması, aksine güçlendirilmesi-
dir. Bunun sonucunda da Köy 

Enstitüsü öğrencileri arasında 
dostluk, kardeşlik, doğa, hay-
van ve insan sevgisi temel de-
ğerlerler arasına girerek yaygın 
olarak benimsendi. Sonraki yıl-
larda Köy Enstitüleri mezunla-
rı aracılığıyla, Türkiye’nin eğim 
ve kültür yaşamını etkiledi.

 Ô Bürokratik ve Tutucu 
Yönetime Karşı Bir 
Diyalog Yöntemi: 
Mektuplaşmak!

Yukarıda kısaca değinildiği 
gibi Köy Enstitüleri’ndeki eği-
tim ilkeleriyle, Tonguç’un yö-
netim anlayışı ve uygulamaları 
paralellik gösterir. Geleneksel 
yönetim anlayışında, yönetenle 
yönetilen arasında ast-üst iliş-
kisini kurmak, makamla olan 
mesafeyi arttırmak, derinleş-
tirmek, aşılmaz duvarlar yarat-
mak yöneticinin kendini say-
dırması ve “yöneten” olduğunu 
hissetmesi-hissettirmesi açı-
sından önemli sayılır. Bu ba-
kımdan yöneticilik, kişinin ikti-
dar sahibi olması, gücünü ve 
otoritesini sıklıkla anımsatma-
sı anlamına gelir. Tonguç’un 
yöneticiliğinin söz konusu an-
layışla uzaktan yakından ilgisi 
bulunmaz. O, İlköğretim Genel 
Müdürlüğü makamını; yöne-
tenle yönetilen arasındaki me-
safeleri kısaltmaya, işleyişi hız-
landırmaya ve eğitim alanında 
köklü değişimler yaratmaya 
yönelik bir işleve büründürme-
yi amaçlar. İşte onun mektup-
laşması bu amaca hizmet ede-
cektir ve Tonguç’un tercih 
ettiği bir yöntemdir. Engin 
Tonguç’un deyişiyle; 1936-1946 
yılları arasında eğitim ve köyün 
canlandırılması için yapılan ça-
lışmalara karşı olan, “elverişsiz 
bürokratik ve tutucu yönetim 
içerisinde yeni bir iş yapabilme 
anlayışıyla mektuplaşma bir 
yöntem olarak seçilmiştir.”13 
“İmparatorluktan kalma, tutu-

cu bir resmi yazışma sistemi 
içerisinde, insanların olağanüs-
tü çabalara yönlendirilmeleri 
sağlanamazdı. Bazen yumuşak, 
bazen sert, ama her zaman iç-
tenlikli, insancıl bir yaklaşımla 
onların inançlarına, duyguları-
na seslenmek gerekiyordu. 
Aralarında bu tür bir iletişim 
kurulmalıydı ki, ortak bir ülkü-
ye, bir ereğe doğru tüm güçleri 
harekete geçirebilsin.”14 “Mek-
tuplaşma yolu açık tutulunca 
resmi kanalların işlememesin-
den kaynaklanan yetersizlik, 
kişilerin bürokrasiye duyduğu 
güvensizliği, çoğu kez haklı gü-
vensizlik, iyice ortaya çıkmıştı. 
Yorucu, hatta bunaltıcı olduğu 
halde, mektuplaşma yolunu 
açık tutmakta kararlıydı.”15 Bu 
sözlerden de anlaşılacağı gibi 
Tonguç’un tercih ettiği iletişim 
yöntemi, eşitsiz koşullar içinde 
“diyalogdur”. İrfan Erdoğan’a 
göre iletişim; “eşitlikte diyalog-
dur, egemenlikte baskı ve mü-
cadeledir, bir anlamın iletimi, 
bir alışveriş, bir ilişki ve ilişki-
deki faaliyettir.”16 Eşitliğin 
sağlanması için, eşitsiz koşul-
larda diyalog temelli bir ileti-
şim yöntemi geliştirmek Ton-
guç’un eğitim anlayışıyla 
örtüşür. O güne dek bürokrasi-
nin her alanında olduğu gibi, 
eğitim kurumlarında da diya-
logdan uzak bir uygulama kar-
şımıza çıkar. Osmanlı İmpara-
torluğu’nun son yüzyılında 
eğitime ilişkin bir takım re-
formlara rağmen eğitim; dine 
dayalı, ezberci, geleneksel yön-
temlerle ve çağdışı uygulama-
larla yapılmaktadır.17 Kız ço-
cukların okullaşma oranı 
düşüktü, toplumsal cinsiyet 
eşitsizliği en temel sorular ara-
sındaydı. Kız okullarında ancak 
yaşlı ve çirkin erkeklerin öğret-
menlik yapmasına izin verildiği 
bilinmektedir.18 Bu anlayış, 
Cumhuriyetin kurulduğu yıl-
larda eğitimcileri etkisi altına 
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alan bir gerçekliktir.19 Bu du-
rumu yakından bilen Tonguç, 
klasik eğitim anlayışının tersi-
ne, eğitimde “diyaloga” önem 
verir. Tonguç, öğretmenin an-
lattığı, öğrencinin pasif dinleyi-
ci olduğu, öğretmenin özne, öğ-
rencinin nesne olarak 
görüldüğü, bilginin yaşamdan 
uzakta bir yerlerde durduğu, 
üretimden kopuk ve ezberci 
eğitime şiddetle karşı çıkar. 
Tonguç için mektuplaşma bir 
diyalog yönetimidir. Aynı za-
manda ulaşımın ve iletişimin 
oldukça güç olduğu tarihsel ko-
şullarda, mektup son derece 
önemli bir iletişim aracıdır da... 
O, eğitimin her kademesindeki 
kişiyle diyalog kurmaya özen 
gösterir. Öte yandan diyalogun, 
sözler, cümleler ve duygular 
toplamı olmamasına, toplumun 
ihtiyaçları yönünde dönüşüme 
katkıda bulunmasına önem ve-
rir. Bu bakımdan Tonguç, o 
güne dek ülkemizde görülme-
miş bir eğitim anlayışının ku-
ram ve uygulamada öncüsü 
olur. Onun düşüncelerinin ev-
renselliği derinlemesine ince-
lenmeye muhtaçtır. Freire’nin 
dikkat çektiği gibi söz, diyalo-
ğu mümkün kılan bir araçtan 
öte bir şey değildir. “Söz”de iki 
boyut bulunur: “Düşünme ve 
eylem”. “Aynı zamanda praksisi 
olmayan hiçbir gerçek söz yok-
tur. Bu yüzden, gerçek bir söz 
söylemek, dünyayı dönüştür-
mektir. Hakiki olmayan bir söz, 
gerçekliği dönüştürmeyen bir 
söz, kurucu öğelerin birbirin-
den koparılmasıyla ortaya çı-
kar. Bir söz, eylem boyutundan 
yoksun bırakıldığı zaman, dü-
şünme otomatik olarak zarar 
görür. Sözün yerini boş lafa-
zanlık, yabancılaşmış ve yaban-
cılaştırıcı dırdır alır. Söz, boş 
laf, dünyayı açıkça itham etme-
yi beceremeyen laf halini alır, 
çünkü dönüştürme yükümlülü-
ğü olmayınca itham etme de 

imkânsızdır ve eylem olmayın-
ca dönüşüm olmaz.”20 Freire, 
düşünce ve eylemin biraradalı-
ğını vurgular. Tonguç’un eser-
lerinde, “düşünce ve eylem” 
kavramlarına karşılık gelen 
“iş”tir. Tonguç, “iş”le insanın ve 
toplumun her türlü sorunun 
üstesinden geleceğini düşünür. 
Ona göre, “iş”in hem bireysel, 
hem de toplumsal boyutu bu-
lunmaktadır. Tonguç için “iş”, 
imeceyi, yaratıcılığı ve toplum-
sal dayanışmayı içermelidir. Bir 
yandan da “iş”, bireyde sistemli 
düşünme yetisinin gelişmesine 
katkıda bulunur. Ancak Ton-
guç’a göre, “ruhen, kalben, fik-
ren birbirine bağlanmayan in-
sanlardan büyük ve devamlı, 
kendilerine haz verici hamleler, 
çok verimli, normalin üstünde 
işler beklenemez.”21 Onun için 
“iş” edimi; imeceden, sevgiden 
ayrılamayacağı gibi, eğlence ve 
coşkudan da ayrılmaz. Tonguç 
bu bilgiyi de Anadolu köylüsü-
nün yaşamından çıkarmıştır. 
Aynı biçimde diyaloga dayalı 
“iş” ve yaşam anlayışı da bura-
dan beslenir. Çünkü “Diyalog 
bir yaratma edimidir; bir insa-
nın başka bir insan üzerindeki 
egemenliğinin kullanışlı bir 
aracı olarak hizmet edemez… 
Diyalog derin bir dünya ve in-
san sevgisi yoksa var olamaz… 
Sevgi aynı zamanda diyalogun 
hem temeli hem diyalogun ken-
disidir.”22 “Diyaloga giren öz-
neler karşılıklı saygıyla dolu-
dur.”23 Tonguç’un 
mektuplarındaki hitap ve söy-
lem Freire’in dile getirildiği 
gibi diyaloga katılanların, dü-
şünce ve eylemlerinin dönüş-
mesine ve kendilerini insan 
olarak hissetmelerine katkıda 
bulunur. Öte yandan onun 
mektuplarının ana eksenini 
“yaratma edimi” oluşturur. 
Tonguç mektuplarında; yöneti-
cileri, öğretmenleri, usta öğre-
ticileri ve öğrencileri mevcut 

koşulları değiştirme potansiye-
line sahip özneler olarak görür. 
Onları dinler, tavsiyelerini dik-
kate alır ve onlarla dayanışma 
içinde olacağının güvencesini 
verir. Tonguç’un mektupları; 
bilgi verici, yol gösterici, çözüm 
üretici ve aklı kullanmaya 
önem veren içeriktedir. Öte 
yandan Tonguç’un mektupları 
açık veya örtülü olarak sevgi 
dolu iletiler bulunur. Mayo’nun, 
anımsattığı gibi Freire’de sevgi, 
“diyalogun temeli”dir.24 Ton-
guç’un mektupları da ülke, 
doğa ve insan sevgisiyle dolu 
hümanist bir içeriğe sahiptir. 
Bu içerik onun mektuplarında-
ki söylemine de açıkça yansır: 
Köy Enstitüsü Müdürleri ve öğ-
retmenlerine “Sevgili Karde-
şim”, öğrencilere “Sevgili Oğ-
lum” diye hitap eder. Tonguç, 
Batı’dan Doğu’ya dek bütün 
Köy Eğitmen Kursları ve Köy 
Enstitüsü Müdürlerine mek-
tuplar yazar. Onlardan da bu 
kurumların işleyişine ilişkin 
mektuplar alır. Bunlardan Kars 
Cılavuz Köy Enstitüsü Müdürü 
Ağanoğlu’nun 5 Mart 1941’de 
Tonguç’a yazdığı mektup şöy-
ledir: “Bir mektubunuzda res-
mi çerçeve dışında ele alınma-
ğa değer meselelerin 
mektuplaşmalarla halli ciheti-
ne gidilmesi yolundaki direktif-
ler vermiştiniz.”25 Ağanoğ-
lu’nun mektubu gayrı resmî bir 
rapor niteliği taşır. Cılavuz Köy 
Enstitüsü’nde gerçekleştirilen 
ve planlanan işlere ayrıntılı ola-
rak yer verir. Tonguç’a sadece 
müdürler, öğretmenler değil 
Köy Enstitüsü öğrencileri de 
yazar. Bunlar bazen kişisel, ba-
zen de ortak imzalı mektuplar-
dır. Tonguç, bütün öğrencilere 
“Sevgili Oğlum” diye sesle-
nir!26 1940’lı yılların başında 
Ardahan’da bir ilkokulu bitir-
miş köy çocuğu Dursun Ak-
çam’a “Sevgili Oğlum Dursun” 
sözleriyle yazdığı mektupta, sı-
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cak bir sesleniş bulunur. Çocuk 
Akçam, “Tutamadım kendimi, 
oturdum ağladım. Kimdi bu ba-
bacan adam? Bir köylü parçası-
nın gözlerinden öperek mek-
tup yazıyordu Ankara’dan, 
‘dileğin yerine getirilecektir!” 
diyordu”.27 Akçam’ın yaşamını 
değiştiren o seslenişteki sevgi, 
yüreklendirme ve diyalogdur. 
Yine Akçam’ın sonraki yıllarda 
öğretmenliğinde, öğretmen ör-
gütlenmelerindeki öncülüğün-
de ve yazarlığında sıra dışı İl-
köğretim Genel Müdürü’nün o 
ilk seslenişteki etkisi görülür. 
Çünkü Tonguç, binlerce yıl bo-
yunca unutulan köylünün ço-
cuklarına önce Köy Eğitmen 
Kursları, sonra da Köy Enstitü-
leri aracılığı ile başka bir dün-
yanın, insan olarak değer gör-
dükleri bir dünyanın kapısını 
aralar. O sadece bir yönetici de-
ğildir, daha fazlasıdır: Öğret-
mendir, bütün Köy Enstitüsü 
öğrencileri için “Baba”dır.28 

Köy Enstitüleri uygulamasıyla, 
yüzyıllar boyunca “insandışı-
laştırılan” ezilenlere29, Anado-
lu halkına, insan olmanın araç-
larını vermiştir. Tonguç’a 
mektup yazan ve Enstitü yer-
leşkelerinde görüşen bütün öğ-
renciler, Tonguç’un kendilerini 
“insan” olarak hissettirdiğini 
belirtirler.30 Cılavuz Köy Ens-
titüsü öğrencilerinden Kazım 
Altın, öğrenciliğinden öğret-
menlik yıllarına dek Tonguç’a 
gönderdiği mektuplarda “Sa-
yın Babacığım”, “Sayın Büyü-
ğüm”, “Saygıdeğer Babacığım” 
ve “Emektar Baba” diye hitap 
etmesi şaşırtıcı olmasa ge-
rek.31 Altın’ın, Tonguç’a yazdı-
ğı bir mektup şöyledir: “2.4.1941 
tarihli kıymetli mektubunuz 
sevinçle aldım. O an içinde kal-
bimde bir çarpma hadisesi 
uyandı…”32 Tonguç’un, Altın’ın 
mektuplarına uzun yıllar bo-
yunca yanıt verdiği görülmek-
tedir. Altın, Kars Cılavuz Köy 

Enstitüsü’nde öğrenciyken, II. 
Dünya Savaşı’nın devam ettiği 
koşullarda Tonguç’a yazdığı bir 
mektubunda “Harp denilen 
dehşetin uçurumunda kıvra-
nan beşeriyetin, mes’ut bir bü-
tünü halinde yaşıyoruz” de-
mektedir.33 Avrupa kan denizi 
içindeyken, dünya daha önce 
görmediği türden bir vahşet 
yaşarken, Kuzeydoğu Anado-
lu’nun yoksul çocukları arasın-
dan binden fazlası bu yerleşke-
de, 13-14 yaşındaki bu 
öğrencinin duygusuyla yaşa-
maktadır.34 Altın 25 Haziran 
1943 tarihli mektubunda ise 
Tonguç’a olan sevgi ve minnet-
tarlık duygusundan söz eder: 
“Size bu kalbimin hislerini yaz-
mak için kalemimde kuvvet bu-
lamıyorum. Bana bu mesleği 
armağan eden siz babacığıma 
minnet, saygı ve sevgiyle anla-
tacak kelime bulamıyorum. (…) 
Babacığım buna emin olunuz ki 
kalbimde yükselme hedefi var, 
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sayenizde gideceğim köyü de-
ğil bütün Türk köyünü Cennet 
gibi yapacağım. Yine kalbimi 
söylüyorum, benim hiçbir şey-
de gözüm yok yalnız şu fikri ta-
şıyorum, gideceğim yerden fay-
da bekleyiniz benim bütün 
gayem atılacağım fazifelerde 
Eser bırakmaktır.”35 Altın, me-
zun olduktan sonra da görev 
yaptığı köylerden Tonguç’a 
yazmayı sürdürür. Tonguç’a 
öğrenciler tarafından yazılan 
mektupların bir kısmı, eğitim 
yaşamlarıyla ilgili bilgi vermek 
ve sorunlarını dile getirmekten 
ibaretken, bir kısmı da şikâyet 
niteliği taşır. Tonguç’un kendi-
sine gelen mektupları ve dilek-
çeleri mutlaka yanıtlamaya ça-
lıştığı görülür. Mektupların 
çoğuna Tonguç, öğretmen, 
baba ve ağabey kimliğiyle sıcak 
bir üslupla yanıt verir. Bununla 
birlikte yanlış bulduğu konu-
larda eleştirel bir üsluba sahip-
tir. Yanlışın düzelmesi için kar-
şısındakine zaman tanıyan, 
koruyucu ve destekleyici bir 
üslup da söz konudur: “Dilek-
çenizdeki sözlerin bir kısmını 
sizlere hiç yakıştırmadığım için 
dilekçeyi işleme koymadım. Te-
miz, saf hayatınızın en ufak şe-
kilde kirlenmesini uygun bul-
madım. Hepinizin adlarının 
yazılı olduğu bu dilekçeyi husu-
si mektup gibi kendi evrakım 
arasında saklayacağım. Direk-
törünüze (Enstitü Müdürü. 
FG.) bile göstermek niyetinde 
değilim. Onun için size şu hu-
susi mektubumla cevap veriyo-
rum. Her birinizle Enstitüde 
veya hayatta görüşeceğim ve bu 
mektupla yazdıklarımın doğru 
olup olmadığını soracağım. Bil-
gi ve tecrübeleriniz çoğaldıkça 
benim dediklerimin doğru olup 
olmadıklarını soracağım.”36 
Sonuç olarak, Tonguç’un İlköğ-
retim Genel Müdürü olduğu 
süre içinde kanıksanmış eğitim 
anlayışına karşı, en önemli mü-

cadele araçlardan biri mektup-
lardır. Tonguç bu süreçte iki 
değerli Milli Eğitim Bakanı 
olan, Saffet Arıkan ve Hasan Ali 
Yücel ile çalışır. Arıkan’la 
1935’den Aralık 1938’e, Yücel’le 
Aralık 1938’den Ağustos 
1946’ya kadar birlikte çalışır. 
Her iki bakanın da desteğiyle 
Tonguç, eğitim alanındaki dü-
şüncelerini olgunlaştırır ve ya-
şama geçirme olanağı bulur. Bu 
tarihi fırsat yardımıyla o, diya-
logcu, hümanist ve toplumu dö-
nüştürücü bir eğitim uygula-
masının mimarı olur. 
Mektupların Yazıldığı Yıllarda-
ki “Atalet”! Yukarıda da dile ge-
tirildiği gibi Tonguç’u mektup 
yazmaya iten nedenlerden biri 
de ülkenin içinde bulunduğu 
koşullardır. Tonguç, “dağınık, 
perişan, bitkin köyü hareket-
lendirmek” amacında oldukla-
rını belirtir.37 “İş, çok ağır bir 
iş! Öyle safhalar var ki, onları 
hallederken öyle kayalara tesa-
düf ediliyor ki, granitleri tuzla 
buz etmek lazım geliyor.”38 
Tonguç’a göre ülkede derin bir 
atalet bulunmaktadır ve düşü-
nülen “hamleyi besleyici hava 
yok”tur.39 “Askerlerden köy-
lerde istifade meselesi anladı-
ğın tarzda okuma ve yazma için 
düşünülmüyor… Biz de yapma-
cık münevverle köye giremeyiz. 
Onun için köyü harekete geti-
rebilecek, içinden eleman bul-
mak lazımdır. (…) Bütün bu te-
şebbüsün gayesi ve mesnedi 
köyde istihsali çoğaltmak, tek-
nikleştirmek, olabildiği kadar 
rasyonelleştirmektir. Hülasa 
dağınık, perişan, bitkin köylü-
yü hareketlendirmektir.”40 
Mektuplarda da görüleceği 
gibi, günün koşullarında Anka-
ra’da Saffet Arıkan’ın ve Ton-
guç’un giriştikleri eğitim hare-
ketinin öneminin farkında olan 
az sayıda kişi bulunmaktadır. 
Bu yüzden de Tonguç, 24 Nisan 
1938’de Ankara’dan Ferit Oğuz 

Bayır’a yazdığı mektubunu, 
“Bura bildiğin gibi” diyerek, yo-
rum yapmadan noktalar.41 
Tonguç’un kamuoyuyla payla-
şılan ilk mektubu 22 Şubat 
1935 yılına aittir ve İzmir İl Mil-
li Eğitim Müdürü Rauf İnan’a 
yazılmıştır. Mektup İzmir Kızıl-
çullu’da açılması planlanan 
Eğitmen Kursu ile ilgilidir. 
İnan’a “Resmi haber yoldadır! 
Durumu inceledikten sonra 
resmi emrin cevabını geciktir-
meden veriniz ve mufassalca 
yazınız. (…) Mevcut binaları ka-
dınlara tahsis edersiniz… Vekil 
Beyefendi bu tecrübeye de çok 
ehemmiyet veriyor… Resmi ve 
kati şeklini almadan yaymayı-
nız” der.42

İsmail Hakkı Tonguç mek-
tuplarında sıklıkla yinelediği 
gibi, köylerde iş yapacak nite-
likli insan son derece azdır. Öte 
yandan onun uygulamak iste-
diği eğitim ve üretim anlayışını 
kavrayan, bütün varlığıyla süre-
ce dahil olan kişi sayısı da azdır. 
Tonguç bu sorunu giderecek 
çareler arar ve eğitimde mev-
cut durumu analiz eden, çö-
zümler üreten bir kitap yazar. 
Ferit Oğuz Bayır’a 24 Mart 1938 
tarihli bir mektubunda Köyde 
Eğitim adlı bu kitabı yazarken 
yaşadığı güçlükleri ve kitabı 
yazma gerekçesini anlatır: “İs-
tediğim evsafta iş arkadaşım 
azdır. Bunu sana itiraf edebili-
rim. Birçok kimseleri, yeni ve 
kuvvetli işler için yetiştirmeyi 
gaye bilerek sahneye çıkarıyo-
rum. Fakat randıman azdır. Bu 
işler mutavvasıt (orta çapta an-
lamında) adamın sökebileceği 
işler değil. İşte bu sebeplerden 
düşündüm taşındım, hiç ol-
mazsa kitap vasıtasıyla beş on 
kişi kazanırız diyerek, herkesin 
balolarda, gazinolarda, pasta-
hanelerde eğlendiği saatlerde, 
bunlara hiç imrenmeyerek, 
gece yarılarına kadar oturarak 
bu kitabı yazdım. İstediğimde 
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yüzde yüz muvaffak olama-
dım. Ama yine de orijinal bir 
şey meydana getirdiğimi sanı-
yorum.”43 Tonguç’un kitabını 
yazdığı günlerdeki Ankara, Ya-
kup Kadri Karaosmanoğlu’nun 
Ankara romanını çağrıştırır. 
Ülkede nüfusun çoğunluğunu 
yoksul köylüler oluşturmak-
tadır. Köylerde binlerce yıldır 
aynı üretim biçimi ve üretim 
ilişkileri süregelmektedir. Köy-
lüler ağa, şeyh, aşiret reisleri-
nin egemenliği altında patronaj 
ilişkileriyle iç içe yaşamakta-
dır.44 Diğer yandan gelişmekte 
olan burjuvazi ve onun özellik-
le Ankara’daki yaşam biçimi 
göze çarpar. 1930’ların sonuna 
doğru, devrimci atılımlar iv-
mesini yitirmeye başlamıştır. 
Buna karşın bir avuç, ancak 
kararlı aydın insan için köy, 
çözülmesi gereken “dava”dır. 
Tonguç, bu davanın öznelerini 
de yine köyden bulmaya karar-
lıdır. Bayır’a yazdığı yukarıdaki 
mektupta, “Bu memlekette iş 
görmek isteyenlerin çoğunun 
başı realist olmamalarından 
yenmiş. Eğitmen yetiştirme işi-
nin azametini, ne kadar ağır bir 
yük olduğunu bütün ince nok-
talarına kadar hesaplıyorum. 
İcabederse bu iş için canını 
verecek öğretmen ve eğitmen-
ler yetiştirmek lazım geldiğini 
de biliyorum.”45 “Yalnız para 
için işe sarılacaklar gibi görü-
nenlerin jestlerine hiç kıymet 
vermiyorum. Fakat istediğimiz 
gibi insan toplu ve hazır şekilde 
mevcut değil. Olsa onları kan-
dırmaya çalışırdık. Aradığımız 
adamları, hayatta, kurslarda 
yoğurmak suretiyle elde edebi-
leceğiz. Henüz hamur yoğurma 
devrindeyiz.”46 Osmanlı’dan 
itibaren eğitim kurumları ülke-
nin “gerçek gereksinimlerine” 
göre örgütlenmediği bilinmek-
tedir. Tonguç’un deyişiyle, ya 
statik kalınacak, ya da harekete 
geçilecektir. O, ikinci seçeneği 

yaşama geçirmeye, güvendiği 
kişileri işbaşına getirerek iler-
lemeye çalışır. Bir mektubunda 
resmi çerçevede olgunlaşma-
yan konuları yazışma yoluyla 
çözmek istediğini belirtir ve 
mektuplaşmanın gerekçeleri-
ni dile getirir: “Bazı mes’eleler 
henüz resmiyet çerçevesi içine 
girecek şekle gelmemiş bulun-
maktadır. Bunları arkadaşça 
konuşmak suretile istikamet-
lendirmek, bu mümkün olma-
yan hallerde ve zamanlarda da 
yazışma yoluiyle başarmak ge-
rektir.”47 7 Nisan 1938’de Ma-
nisa Milli Eğitim Müdürü Rauf 
İnan’a yazdığı mektupta “Sizin 
Horozköy’de açtığınız kursun, 
resmi tahriratlarla ifade edile-
meyecek bazı safhaları var. On-
ları birer birer yazayım” diyerek 
Eğitmen Kurslarına alınacak 
öğrenci sayısının, resmi olarak 
belirlendiği gibi, yüz kişiden 
oluşmak zorunda olmadığını 
söyler. Tonguç için resmi karar-
lardan çok, “gerçek ihtiyaçlar” 
önemlidir. Mektuba göre, plan-
da olmayan bir biçimde Mani-
sa’dan talep gelmiştir ve bunun 
üzerine kurs açılmıştır. Burada 
Manisa’nın talebi “gerçek ihti-
yaç”a karşılık gelir. Ancak yete-
rince bütçe yoktur ve Tonguç, 
Haziran’da yeni bütçe ayrılana 
dek İnan’ın mevcut olanaklar-
la idare etmesini ister. Bunu 
açıklarken de üslubu güven ve-
ricidir, dostluk ve dayanışma-
yı içerir: “Onun için Hazirana 
kadar himmet sizden. Ondan 
sonra azami gayret ve para biz-
den” der.48 Kısacası Tonguç’un 
mektup yazdığı her yaş ve 
statüdeki kişiye yönelik mek-
tuplarında, içtenliğin ve dost-
luğun nesnel bir zemini bulu-
nur. Tonguç ve “Köy Meselesi” 
Tonguç’un bütün eserlerinde 
köy sorunu önemli bir yer işgal 
eder. Çünkü o, köylerin içinde 
bulunduğu yoksulluk ve çare-
sizliğin bizzat tanığıdır. İlkoku-

lu mezunu bir çocuk olarak tek 
başına önce Bulgaristan’dan İs-
tanbul’a, sonra da İstanbul’dan 
Kastamonu’ya dek yolculuk ya-
par. “O; 1900’lerin başında Si-
listre’de yaşayan bir köylü aile-
sinin çocuğudur. Balkan Savaşı 
sırasında İstanbul’a okumaya, 
öğretmen olmaya gelmiş bir 
gençtir. Tonguç, hem Osmanlı 
İmparatorluğu’nun egemenliği 
altındaki Bulgaristan köylerin-
deki yoksul halkın yaşamını, 
hem de Anadolu’yu çok iyi bil-
mektedir. Öte yandan Batı’daki 
eğitime ve toplumsal sorunlara 
da yabancı değildir: 1918’de iş 
eğitimi almak üzere Alman-
ya’ya gönderilir. Burada Georg 
M. Kerschensteiner’in ve John 
Dewey’nin ‘bilgi okulu’na karşı, 
‘iş okulu’ tartışmalarıyla tanı-
şır. Tonguç bu düşüncenin ken-
disine yabancı olmadığını fark 
eder. Öte yandan Almanya’da 
bulunduğu günlerde Berlin’de 
ve Münih’te sol ayaklanmalar 
gerçekleşmiş ve Tonguç bir öğ-
renci olarak, bu siyasal çalkan-
tılara tanık olmuştur. Ancak 
Almanya’daki eğitimi kısa bir 
süre sonra kesintiye uğrar. Öğ-
renciliğinin henüz ilk yılınday-
ken ülkesinin işgale uğradığı 
haberini alır. Almanya’daki di-
ğer öğrencilerle birlikte 19 Ma-
yıs 1919’da İstanbul’a döner.”49 
Tonguç’a göre Osmanlı İmpa-
ratorluğu’nda yöneticiler de, 
aydınlar da çoğunluk nüfusu 
oluşturan köylü ile yabancılaş-
mıştır. Tonguç şöyle der: “… Her 
şeyden evvel hakiki köyü tanı-
yalım. Hiç korkmadan, aldan-
madan, demagogların oyunla-
rına kapılmadan onun bütün 
hususiyetlerini öğrenelim”.50 
Onun eğitim anlayışında köy, 
her alanda çalışacak nitelikte 
kahramana muhtaçtır. Bu kah-
ramanlar köyün içinden yetiş-
tirilmek zorundadır.51 Tonguç 
için bir köy “meselesi” vardır. 
Ancak bu mesele bazılarının 

23EYLÜL 2022



düşündükleri gibi mihaniki 
‘köy kalkınması’ sorunu değil, 
anlamlı ve bilinçli bir şekilde 
köyün içten canlandırılmasıdır. 
Köyün insanı, öylesine canlan-
dırılmalı ve bilinçlendirilmeli-
dir ki onu, hiçbir kuvvet kendi 
çıkarına ve insafsızca istismar 
edemesin. Köyün sakinlerine 
köle ve uşak muamelesi yapa-
masın. Köylüler bedava çalışan 
iş hayvanı haline gelmesin. Köy 
meselesi, köyde eğitim prob-
lemleri de içinde olmak üzere 
bu demektir”52 Tonguç, 1935 
yılında Eğitim Bakanı Saffet 
Arıkan’ın ilköğretim alanında 
vazgeçilmez yardımcısıyken, 
bir yandan da 1938’de Köyde 
Eğitim ve 1939’da Canlandırıla-
cak Köy adlı eserlerini yayınlar. 
Köyde Eğitim’i yazmadan önce 
kapsamlı bir araştırma yapar. 
Kitabın ikinci baskısının yapıl-
dığı 1947’de Türkiye’nin 61 ili-
ni, 305 ilçesini ve 9.156 köyünü 
incelemiştir.53 Aynı zamanda 
döneminin köy öğretmenlerin-
den ve müfettişlerinden aldığı 
raporlar sonucu Türkiye’nin 
eğitim sorununu analiz eder: 
“Buna göre, köyü ve köylüyü 
tanımak zorunludur. Köydeki 
sorunları anlamak için hastalı-
ğın teşhisi gereklidir. Ona göre 
Türkiye köylüsünün en önemli 
sorunu, egemen güçler tara-
fından yüzyıllar boyu sömürül-
meleri, yoksulluk, eğitimsizlik 
ve Batıl inançlarla çevrelenmiş 
bir toplumsal yaşamdır. Bu du-
rumdan en önemli çıkış yolu, 
köyün gerçek gereksinimlerine 
göre köylü çocuklarını yetiştir-
mektir. Bununun için de köylü-
yü iyi tanımak gerekmektedir. 
Tonguç, “köyde eğitimin nasıl 
olduğunu bilmedikçe, nasıl 
olacağını kestirmek mümkün 
değildir” der. Ona göre köy ko-
şullarında büyüyen çocuk, bi-
linenden ve tercüme edilen ki-
taplarda yazılandan başka bir 
dünyadır.54

 Ô Klasik Eğitime 
Karşı Yaratıcı ve 
Özgürleştirici Eğitim

İsmail Hakkı Tonguç, uygula-
madaki eğitim sistemini; ezber-
ci, yaşamdan kopuk, toplumun 
ve insanın gereksinimlerinden 
uzak bulur. 3 Haziran 1937’de 
Sadri Ertem’e yazdığı mektupta, 
yeni hazırlanan testlerin içeriği-
ni eleştirir: “Bu test değil, çocuk-
lar için adeta bir bela! Yahu bu 
kadar suali sen değil ilk mektep 
talebesine, yaşını başını almış 
kelli felli okuryazar denilen 
adamlara sorsan onları bile sı-
kıntı basar ve şaşırır kalırlar. (…) 
Bütün bu suallerin ifade ettikleri 
kitabi bilgi ile insanları ölçüp de 
hüküm vermek, insanı işe yara-
mayan bir malumat hokkası ola-
rak görmekten başka ne ifade 
eder?”55 Tonguç genç kuşakla-
rın yaşamdan uzak “kitabi bil-
gi”yle donatılmasını ve “insanın 
malumat hokkası” haline getiril-
mesini hem mektuplarında, hem 
de yazdığı kitaplarda eleştirir. 
Tonguç’un 1937’de yazdıkları, 
Freire’nin 1960’lı yılların sonun-
da formüle ettiği “Bankacı Eği-
tim Sistemi” kavramsallaştırma-
sını çağrıştırmaktadır.56 
Tonguç, öğrencilerin bellekleri-
nin, anlamını ve önemini kavra-
madıkları bilgilerle doldurulma-
sını doğru bulmaz. Ona göre söz 
konusu eğitim, klasik eğitimdir 
ve terk edilmelidir! Rauf İnan’a 7 
Nisan 1938’de yazdığı mektupta 
Eğitmen Kursları’nda yeni bir 
bakış açısına ihtiyaç olduğunu 
belirtir. Bunun çaresinin de “Ev-
vela mevcut bilgileri ve itiyatları 
terk. Yeniden yeni işe göre aklı-
selimle hareket… Yoktan var icat 
etmek… Köye ve köylüye göre ha-
reket… Bunların niçin böyle ol-
maları lazım geldiğini kursa ge-
leceklerle temasdan sonra 
anlamak mümkündür.”57 Bura-
da Tonguç, eski alışkanlıkların 
bırakılmasını, akılcı davranılma-

sını ve öğretmenin köylüden öğ-
renmesini ister. Onun bu yakla-
şımı, bilginin yaşamla bağını 
kurma ve köylüyü sürecin dö-
nüştürücü aktörleri haline getir-
mek amacıyla açıklanabilir.58 
Kurslara alınan gençlerin, kurs 
sonrasında eğitmen olarak gide-
cekleri köylerde, köyün “gerçek 
ihtiyacına” çözüm üretecek bir 
birikimle donatılmasını amaçlar. 
Bunun yolu köylüyü tanımaktan, 
köylünün ihtiyaçlarını köylüyle 
birlikte saptamaktan ve çözüm 
üretmekten geçmektedir. O hal-
de bu eğitim müfredatının 
“ruhu” nasıl olmalıdır? İnan’a 7 
Nisan 1938’de yazdığı mektupta 
şöyle der: “Tedrisata gelince: 
Onu resmi müfredat programı 
az çok göstermiş. Fakat ruhu 
program taslağında değil, kursu 
idare edecek olan arkadaşların 
ellerinde ve tarzı hareketlerin-
dedir. Köyde ve köylüde mevcut 
kıymetleri, umumi ve mer’i (ge-
çerli) kıymetler haline getirmek, 
bu kursların ve ondan sonra 
eğitmenlerin faaliyetlerinin ne-
ticesi olmalıdır. Sana meselenin 
ana hatlarını yazdım. Kursların 
kendi kendilerini yaratmaları en 
mühim noktayı teşkil eder. İşi bi-
zim klasik işler gibi mütalaa ede-
rek merkezden imdat beklerse-
niz buradan belki para, kitap 
alabilirsiniz. Fakat ruhu vermek 
merkezin işi değildir… Bu işin 
gerçekleşmesi için resmi emirle-
ri veriyoruz. Bunlardan azami 
şekilde istifade etmek size dü-
şer.”59 Tonguç, yeni bir iş için 
yola çıkarken, “iş”i öncelikle in-
sanların zihinlerine ve kalpleri-
ne sokmak gerektiğini, sonra in-
sanların fedakârlığa girişeceğini 
söyler. Ona göre bireysel akıl, or-
tak akıl haline gelerek köyün 
maddi ve manevi alanda canlan-
masına katkıda bulunmalıdır. 
Tonguç için “iş”, bir idealin ger-
çekleşmesi demektir. İdeal ise, 
inanmayı, sevmeyi ve çalışmayı 
gerektirir. Ancak, daha önce de-
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ğinildiği gibi, onun ortaya koy-
duğu ideal için yola çıkacak nite-
likli insan sayısı oldukça azdır. 
Buna rağmen mektuplarında 
hiçbir zaman umutsuzluğa yer 
yoktur: Mevcut öğretmenler ara-
sında amaçlanan eğitime sem-
pati duyacak kişilerle ve “sami-
mi” ortamlar yaratarak işleri 
yapmayı amaçlar.60 Bir yandan 
da işleri yapan kişilerin değiş-
mez statü içinde kalmalarını is-
temez. Çünkü bu durum, diğer-
leri üzerinde egemenlik kuran 
bir biçime dönüşebilir. Ton-
guç’un eğitim sisteminde şuna 
dikkat edilir: Öğretmen köyün 
ihtiyaçlarına göre bildiklerini 
eğitmene öğretecek, ancak eğit-
men adayından da öğrenecektir: 
“Kursçulara azami şekilde yar-
dım ediniz. Onlar sizden, siz on-
lardan istifade ederek orada iyi, 
hatta örnek bir hayat tesis edi-
niz.”61 Tonguç’un örnek hayat 
yaratma çabası, enstitü çevresini 
ağaçlandırmak ve çiçeklendir-
meyi de62, eşyaların niteliğini ve 
kullanımını da öngörür: “Herşe-
yi temiz ve basite irca etmek, bi-
rinci şart. Kurs eşyası ve binaları 
böyle bir renk göstermelidir. Ot 
yatak, battaniye, tahta karyola, 
bakır sahan ve bardak, çiçekli 
sofralar. Bir masadan yemek, 
ders, konferans, atelye vs gibi 
birçok işler için istifade bu kurs-
ların eşya kullanmaktaki pren-
siplerinin birini teşkil etmeli-
dir.”63 Kuruluşunda, 
Enstitülerin yerleşkelerinin bu-
lundukları bölgelerin ihtiyaçları 
ve coğrafi koşulları dikkate alı-
nır. Ancak Tonguç, bu kurumla-
rın kuruluşunda da klasik yön-
temlerden uzak durur. Aksi 
takdirde başarısız olunacağını 
düşünür. Bir mektubunda, Arifi-
ye Köy Enstitüsü’nün öğrenci 
alma tarzını klasik eğitimle iliş-
kilendirerek eleştirir. O, okulu 
öğrenci için hazırlamaya karşı-
dır. Klasik eğitimde okullar ha-
zırlanır, öğrenci hazır okula ge-

lir, “bilgili ve sınıfın tek egemen 
kişisi olan” öğretmenin öğrete-
ceklerini beller! Tonguç bu yön-
temin tersine, öğrenciyi hazırlık 
sürecine dahil etmeyi önerir. 
Enstitü Müdürü Balkır’a 24 
Ağustos 1940 yılında yazdığı 
mektupta, Balkır’ın öğrenci kar-
yolalarını boyatmasını ve yoğun 
bir hazırlık içinde olmasını eleş-
tirir: “Görünüşe göre sen bilinen 
mektebi hazırlayarak, sonra faa-
liyete geçmek istiyorsun. Bu 
doğru olmaz… Yağmurlar bastı-
rıncaya kadar behemal çocuklar 
eğitmen tertibi (*), dışarıda ders 
görecekler. Ancak bu tedbirle 
klasik tedrisat nizamını kırmak 
mümkün olur.”64 Yine klasik 
eğitim sistemini kırmaya yönelik 
bir yöntem de şudur: “Yetişkin 
talebesi olan Enstitüler bu ço-
cuklardan, birçok hususlarda, 
hatta birinci sınıflara ders ver-
dirmek veya müzakere yaptır-
mak, bisiklet, motosiklet öğret-
mek gibi türlü faaliyetler için 
istifade etme yollarını arayıp 
bulmalıdır.65 Tonguç, 40 bin kö-
yün okulsuz ve öğretmensiz ol-
duğu koşullarda, bu koşulları 
değiştirme bilgisi, becerisi ve is-
teği olan kuşaklar yetiştirmek 
amacındadır. Çünkü mevcut ko-
şullara göre, okul ve öğretmen 
ihtiyacı öylesine yakıcı bir so-
rundur ki, olabilecek en kısa za-
manda ve en yeni yöntemle soru-
nun üstesinden gelineceğini 
düşünür. O; eğitim, üretim, pay-
laşım ve birlikte eğlenme aracılı-
ğıyla güçlenen bireyler ve genç-
ler yetiştirme hedefindedir. 
Mektuplarındaki klasik eğitim 
eleştirisinin temelini bu anlayış 
oluşturur. Ancak Tonguç’un bu 
düşüncesini bazı enstitü müdür-
leri ve öğretmenlerin kavrama-
dıkları da mektuplara yansımak-
tadır. Tonguç, mektuplarında 
dile getirdiği gibi “işlerinin çok-
luğuna rağmen” bu kişilere yaz-
maya ve onları uyarmaya devam 
eder. Tonguç’un, yüz yüze ve gü-

vene dayalı, eğitimin her kade-
mesindeki bireye değer veren 
anlayışı, klasik eğitime bir mey-
dan okumadır. Onun bu yaklaşı-
mı; enstitü yerleşkelerindeki 
müdürden öğretmene, usta öğ-
reticiye ve öğrenciye dek yansı-
masını bulur. Bu eğitim ve yaşam 
biçimi, Köy Enstitüsü mezunu 
kuşağın güçlüklerden yılmayan, 
yaşamları boyunca son derece 
üretken ve topluma katkıda bu-
lunan bireyler haline gelmesine 
yol açar. Tonguç’un mektupla-
rındaki üslup; öğretici, eleştiri 
ve özeleştiriye dayalı, destekle-
yici, imeceyi ön planda tutan, öz-
saygıyı geliştiren, doğa ve insan 
sevgiyle doludur. Aynı zamanda 
alçakgönüllüdür ve bu yüzden 
de diyalogu içerir. Başlangıçta 
da belirtildiği gibi mektuplaş-
ma, bürokratik yapının içinde 
işlevsel bir yöntem olarak bilinç-
li bir biçimde seçilmiştir. Böyle-
likle yöneten-yönetilen arasın-
daki uçurumu ortadan 
kaldırmak, sözü edilen kurum-
ların gereksinimlerini ve talep-
lerini doğrudan Ankara’ya ulaş-
tırmak hedeflenir. Bu yöntem, 
aynı zamanda inisiyatif alan, so-
rumluluğu ve başarıyı paylaşan 
yatay ilişkiler sistemini berabe-
rinde getirmiştir. Nitekim bu uy-
gulamanın sonunda, kolektif ai-
diyeti olan, düşüncelerini 
açıklıkla söylemeyi öğrenen, ka-
tılımcı, sorunlar karşısında çö-
zümler üretme yetisi gelişmiş, 
mesleğinin yanı sıra bir zanaat 
kolunda uzmanlaşmış, entelek-
tüel birikimi olan 18 bine yakın 
öğretmen ve sağlık elemanı ye-
tişmiştir. Bu insanlar, Türki-
ye’nin eğitim, bilim, sanat, ede-
biyat ve siyaset emekçilerini 
oluşturmuştur. Tonguç’un mek-
tupları, eğitim sisteminin içinde 
bulunduğu sorunları anlamak, 
çözümler üretmek için günü-
müz eğitimcilerine, bilim insan-
larına ve yöneticilerine ışık tu-
tan örneklerle doludur.
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ERZURUM'DA BİR GARİP OZAN

NECATİ GÜLER -KADERİ-

Kurban olam yüzündeki benlere
Saçların tarumar tellenirken gel.
Yalvarırım uyma sakın ellere
Aşkın can evinde dinlenirken gel.
Döktün yaprağımı dalından bir bir
Sende hayat kaynar, bende can erir.
Kirpiğim altında kaynayan nehir
Ellerim içinde göllenirken gel.
Yağmurlar serpilip döküldüğü an
Bu acı ahenkle geçerken zaman
Hele nedir söyle elinde kalan
Sevdiğim, gün fecri küllenirken gel...

Edebiyat Fakültesi'ne kaydolduğum 1971 yı-
lında tanımıştım Necati abiyi. Lise ve fakülte ar-
kadaşım, yıllarca kader birliği yaptığımız, halen 
Uluslararası Kıbrıs Üniversitesi Fen-Edebiyat 
Fakültesi Dekanı olan Prof.Dr. Metin Karadağ 
tanıştırmıştı bizi. İki katlı tipik bir Erzurum evi-
nin zemin katı, onun pideci dükkânıydı. Üst kat-
ta da ikamet ediyorlardı.

Metinlerin evi ise hemen yanındaki üç katlı 
evdi. Babası rahmetli Hacı Kaya amca batıda bir 
şehre göç ettiği için Metin, evin birinci katında 
kalıyordu. Fakülte hayatımız bu evde geçti di-
yebilirim. .Bitirme tezimizi dahi burada yazıp 

daktiloya geçtik. Dükkâna girince fırın, zemin-
den bir metre kadar aşağıda, hemen karşıdaydı. 
Caddeye bakan cam kenarlarında üç dört sehpa. 
Etrafında arkalıksız hasır iskemleler. Fırının sol 
tarafından üç basamaklı dar bir merdivenle ha-
mur haneye inilirdi. Burası fırının arka kısmıydı. 
Un çuvalları, hamur teknesi, kadayıf tepsisi. Bu-
radan evlerine çıkan bir de kapı vardı.

Necati abi, rahmetli Necip amcanın tek oğ-
luydu. Sarışın mavi gözlü, dubleks bıyıklı, orta 
boyda, zayıf bir vücuda sahipti. Saçları orta kı-
sımdan dökülmüştü. Genellikle yüzündeki te-
bessüme şahit olunurdu. En büyüğü 7 yaşında 
iki erkek çocuğu vardı. Birkaç yıl sonra bun-
lara iki erkek çocuk daha eklenmişti. Şafakla 
kalkar, hamurunu yapar, fırını yakar ve ateşin 
karşısında ter dökmeye başlardı. Ta ki akşamın 
8,9'una dek.

Bazen kurşun, bazen tükenmez bir kalem 
sürekli sağ kulağı arkasındaydı. İşine daldığı, 
dudakları kıpırdadığı, gözleri mekândan soyut-
landığı anlarda, belli ki mısralar oluşmuştu zih-
ninde. Tezgâhın üzerinde pideleri sardığı gaze-
te kâğıtlarının kenar boşluklarına döküverirdi 
sözcükleri.

 Hayati KERGET
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Bunlardan bir kısmı hafızaya veya deftere ge-
çer, bir kısmı ise kaybolur giderdi.

"Sun be saki ne olursun içmesem boştur dünya
Yaprak dökmüş dal gibiyim barım bozuktur benim
İster otuz, ister altmış, yüzyıl sürse de rüya
Bu kervanı terk edecek kuvvetim yoktur benim."

1975 yılında arkadaşımız M.Kemal 
Barış, hayatını, ruh dünyasını ve 
şiirlerini , "Aşık Kaderi" başlı-
ğındaki bitirme tezinde top-
ladı.

"Aşık Kaderi,8 Kasım 
1943 yılında Erzurum'da 
doğdu. Asıl adı Neca-
ti Güler’dir. Babası 
Necip Güler, annesi 
Gülsüm Güler'dir. 
Çocukluğu orta sınıf 
halk arasında geçen 
ozan, sanat enstitü-
sü mezunudur. Şiir 
yazmaya ortaokul 
sıralarında serbest 
vezin ile başlar. Bu 
dönem şiirleri, Er-
zurum’da günlük ga-
zete olan Albayrak'ta 
yayınlandı. Daha sonra 
bu şiirlerini YAMA adlı 
kitabında topladı.(1966) 
Şairin asıl gücü, hece öl-
çüsü ile yazdığı şiirlerinde-
dir. Bu şiirlerden bir kısmını 
Metin Karadağ ile beraber oluş-
turdukları GÖRÜNTÜLER adlı 
kitapta neşretti. Bu ara işçi olarak 
Almanya'ya giden ozan, memleket özlemi, 
çekilen sıkıntılar, ayrılık acıları ve günlük yaşan-
tıyı dile getiren şiirleriyle orada yaşayan Türkler 
arasında sevilmiştir. Aşık, vatan hasretine da-
yanamayıp kısa zaman sonra yurda döner. Evli 
ve dört erkek çocuk sahibi Kaderi, ata yadigârı 
meslekleri olan fırıncılıkla hayatını kazanmak-
tadır. Bu sebeple Erzurum’da Fırıncızadeler diye 
tanınırlar. Kaderi, halen Erzurum Yeğen ağa 
Mahallesi, Gülahmet Caddesi'ndeki 45 no’lu fı-
rını işletmektedir."

Özgeçmişi, böyle aktarılır bitirme tezinde 
aşığın. Kaderi, halk ozanlarının kaynağı olan bir 
bölgenin, Erzurum-Kars yöresinin çocuğudur. 
"Ben çocukluğumda babamın söylediği Emrah, 

Sümmani, Karacaoğlan şiirlerini zevkle dinler-
dim. Bunlarda sihirli bir hava bulurdum. “diyor.

Bulunduğu mahalledeki kahvehanelerde, 
özellikle ramazan geceleri halk aşıklarının atış-
maları, onun yetişmesinde büyük rol oynamıştır. 
Ozan bu dönemi şöyle hikâye eder: "Bizim ma-

hallede Müştak'ın Kahvesi diye bilinen 
bir mahalle kahvesi vardı. Buraya 

kış geceleri, daha çok Ramazan 
geceleri çevrenin tanınmış 

aşıkları gelirdi. Masaların 
üzerine konulan sandal-

yelerde, ellerinde sazları 
geç saatlere kadar çığrı-
şır, atışırlardı. Ben he-
nüz küçük yaşta olma-
ma rağmen, aşıkların 
ayağında gülünç mıs-
ralar uydururdum. 
Babama söylediğim 
bu mısralara büyük-
ler güler, “Bu çocuk-
ta iş var ”derlerdi. 
Aşıklardan, Mevlut 
İhsani, Reyhani, Üm-
manican, Sümma-
nizadeler (Hüseyin 

Sinanoğlu, Nusret To-
runu) gelirlerdi. 20-25 

yaşlarındayken bu aşık-
larla dostluğum ilerledi. 

Fırınıma gelerek sazdan, 
sözden konuşur, sohbet 

ederdik. Yazdığım şiirleri bu 
aşıklara gösterir, fikirlerini so-

rardım. İşte bu dönemden sonra 
hece vezninden hiç ayrılmadım."

GÖNÜL

Gel de şu dağların doruklarından
Çaylara karışıp akalım gönül
Aşk ağaçlarının oyuklarından
Gençlik yıllarına bakalım gönül
Neydi o tozpembe gençlik yılları
Yandı tutuştu da kaldı külleri
Solgun çehreleri, titrek elleri
Hayal selleriyle yuyalım gönül
Hani seninle bir ahdımız vardı
Gül kayalarından çiçek kopardı
Kahve falı gibi kabar kabardı
Her gün her fincandan çıkalım gönül
Çivili zihnimde çıkmıyor o an
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Elinde çekiçle eziyor zaman
Semanın zarını yırtınca duman
Bütün arzuları tıkalım gönül
Ben bir kaderiyim kader delisi
Hak'kı zikrediyor eti derisi
Bak kapına geldi iylik perisi
Uzat ellerini çekelim gönül.

Olgunluk döneminde şair, etrafını artık ken-
di gözleri ile görmeye başlar. Duygularını, dü-
şüncelerini kendine özgü anlatımıyla ifade eder. 
Şiirlerinde ağırlıklı tema, aşktır. Ulaşılamayan, 
sonunda kavuşma olmayan, geride acı, ıstırap 
ve bitmek bilmeyen bir özlem bırakan bir aşk. 
Kendisi anlatmasa da, etraftan duyduğuma göre 
mahallesinde yakın bir komşunun kızına sevda-
lanır. Onu yürekten ister. Hangi şartlarla bilin-
mez, bu sevdayı kimseye açamaz.

Sevdiği de başka birine gelin olmuştur.
Neler geçti aradan yine de taze misin?
Ben yıllarda eridim sen eski güzel misin?
Duydum ki bir zalimin kollarında uyuklar
Yalnız kalınca bana beddua edermişsin.

Şu mısralar, ozanın yaşantısına ayna olur 
adeta:

ADAM

Ben ki bu dünyanın çarkına girip
Dengeli dengesiz döndüren adam.
Bütün sevgileri toprağa gömüp
Bütün aşklarını öldüren adam.
Porsuk yüzler verdi girdiğim her in,
Bir başka insanım, tutmadım hiç kin
Her gün türlü sarhoş, her günüm bitkin
Yaşamını böyle sürdüren adam
Belli yıkılmışım her sabah erken
Musalla bağırıp mezar çekerken
Yüzüme bakana mutluyum derken
Eli yalanıma güldüren adam...

Bekardık, o yıllar. Bizdeki sevda esintileri, 
yüreğindeki ateşi volkana çevirir, fırının içinde-
ki kor alevler gibi mısralara dökülürdü:

Öyle zihnime girdin, öyle aklım aldın ki,
Çizdiğim her mısrada, her kıt ‘ada sen varsın
Ve manasız bir yaşam sonunda anladım ki
Ben taparım, koşarım, sen iğrenir kaçarsın.
Ama bitmedi kavgam, şimdi daha güçlüyüm.
Maddende nefret varmış, mananda bilinçliyim
Derin bir kuyu gibi kara kara içliyim,
Beni bu çağda değil, gelecekte anlarsın.
Ağız dolusu tükrük gibi çalarken yere,

Basitliğinden başka ne bıraktın evrene?
Bil ve sakın unutma, senle dönen pervane
Çarkı dokunur bir gün âh eder de yanarsın.
Leyla Ben, Mecnun benim; Kerem ben, Aslı benim
Ey beyhude yananlar, görünüz yaslı benim
Od bende duman bende, sinesi paslı benim
Bir çökmüş dilenciyim elbette ki kovarsın.

Şiirlerindeki ağırlıklı bir diğer tema da tabi-
attır. Hayatının büyük bir bölümünü fırının ya-
kıcı ateşi karşısında geçiren ozan için doğa, ha-
yallerini süsleyen bir serap halindedir.

Gül açar yaylanda ceylanlar geçer
Kavaklar uzanır,çamlar dal verir,
Derelerin çağlar,sürüler gezer,
Arılar sevişir,petek bal verir.

Şairin tabiat özlemini, Karacaoğlan’ın şiirle-
rindeki tada benzer şu dörtlükler ne güzel an-
latır:

Atta yele gibi, geline kemer
Kanadım ovalar, dağlar ne güzel.
Göğe yıldız gibi, geceye kamer
Muradım ovalar, dağlar ne güzel.
Koyunuma otlak, kuzuma sütsün,
Deliver bacanı, volkanın tütsün.
Çamlığın büyüsün, yeşilin bitsin
İmdadım ovalar, dağlar ne güzel.
Saçların yeşillik, dereler kaşın,
Kar yorganın olur, üşümen kışın
Hakkı selamlıyor dimdik bakışın
Feryadım ovalar, dağlar ne güzel.
Kızlarımız işler ipeklerini,
Arılar doldurur peteklerini
Öpsem efkârlıyım eteklerini
Kurbanım ovalar, dağlar ne güzel.
Elinle verirsin yiyeceğimi,
Bağrında gizlersin içeceğimi
Bilirsin böğründen geçeceğimi
Yollarım ovalar, dağlar ne güzel.

8 heceli şu koşmasında dereler adeta tablo-
laştırılır:

Yüce dağları severim
Hele dereler, dereler
Bahar gelince bezenir
Güle dereler, dereler
Çiçek açar yaprak değmez
Suyunu yabana vermez
Mağrurdur o,boyun eğmez
Sele dereler, dereler.
Bahar gelip gül açanda
Ördekler suyun içinde
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Taşına basıp geçende
Dile dereler, dereler
Kemer olur dağlarına
Hayat verir çamlarına
Bedenime kollarıma
Çile dereler, dereler
Çakılların yosun tutar
Değirmen bendine akar
Köylü, kentli sana bakar
Gele dereler, dereler.

Elinde sazı olmadığı için "kalem şairi" diye 
niteleyebiliriz ozanı. Lakin tabiat temalı şiirle-
rinde sazın nağmelerini duyar gibi oluruz. Şiir-
lerinde sosyal konulara da değinmiştir Kaderi:

Zaman aktı sel gibi, nar gibi yaktı bizi
Halkalandı hep yıllar, ardına taktı bizi,
Cumhuriyet ne hoş söz, ne ulu bir sedadır,
Kollarını dolayıp her sabah öptü bizi.

Şair, bir 10 Kasım günü duygularını şöyle dile 
getirir:

Yasların büyüğünde acımı anlatmaya
İçin için ağlarım Kasım sabahlarında
Güneş doğmuyor, neden ay doğmuyor batmaya
Karaları bağlarım Kasım sabahlarında.
Bir koca kervan yürür, adımlar kısa, ağır
Yorgun mudur bilinmez kim nereye çağırır?
Tek bir çığlık, tek bir ses: “Atam" diye bağırır
Köpürürüm, çağlarım Kasım sabahlarında.

Erzurum ve Dadaş, mısralarında şöyle biçim-
lenir:

Dadaş seni nasıl, nasıl anlatam?
Palandökenlerde kar mısın nesin?
İlin soğuk ama özün sıcaksın,
Kara gözlülere yar mısın nesin?
Efkârın mı var ki, çatık kaşların,
Yayla kokusunu verir taşların
Lacivert şığvalı sert dadaşların
Meydan-ı cenklerde zor musun nesin?
Tenin ayaz yakmış, Rengin yaylalı
Yüzün nur saçıyor, gönlün sevdalı
Dadaş, Laleli’ler neden dumanlı?
Gönlün çiçeklerle gür müsün nesin?
Yiğitlerin meydanlarda güreşir,
Güzellerin orak ile eğleşir,
Ozanların sevda ile söyleşir
Yükselir minaren, nur musun nesin?
Yolların var asfalt ile taş ile
Yazın Geçer, yağmur ile yaş ile
Boğuşursun bora ile kış ile
Dağların göklerce, hür müsün nesin?

Şiirlerini genellikle koşma tarzında yazmış-
tır. Çoğunlukla 8-11 ve 14'lü hece vezni ile zengin 
kafiyeyi kullanmıştır. Ozanın mani tarzında şiir-
leri de vardır:

Yeşil mendilimi tut
Bu da sana bir umut
Ablanı seviyorum
Sarı kız beni unut
Gece saçını ördüm
Yattım düşümde gördüm
Seni asker etmişler
Hem ağladım hem güldüm

İlginç manzumelerinden biri de gaz lambası-
nı anlatan şiiridir:

Okşarken hüner ister, fitili kız gibidir
Zamanede bu lamba gökte yıldız gibidir
Kapıyı yavaş kapa, pencereyi ağır ört
Ateşi söner gider, kurnaz hırsız gibidir.

Aşık Kaderi'de Türk Halk Edebiyatı'nın bakir 
sayfası olan destanlara karşı bir tutku vardır. 
İslamiyet’ten önceki devirlere ait bu epik türü, 
kendi duygu ve coşkunluğuyla manzumeleştir-
meye çalışmıştır.

 Ô YARATILIŞ DESTANI'NDAN

Daha eski çağlarda hiç bir varlık yok iken
Ay yıldızlar, gök, toprak, güneş dahi doğmazken
Bir alem ki uçsuz, Bir alem ki bucaksız
Bütün dünya yalnız su, hem ovasız, hem dağsız
Varlığın başlangıcı, tanrıların büyüğü
İnsanın ilk atası tanrı Karahan vardı.

Bu konuda, Metin Karadağ, Vedat Nuri Tur-
han ve Hayati Kerget materyal yönünden kendi-
sine yardımcı oluyordu.

Görmedim yardan bir vefa, bitirdim başladığımı
Ne dünyada tek mutluluk, unuttum yaşadığımı

Tadımlık da olsa şiirlerinden örnekler verdiği-
miz Kaderi'nin mısraları, edebiyat, şiir ve musi-
kinin harman olduğu bu mekânda şekillenir, ruh 
kazanır. Dışarıda nefes kesen tipinin uğuldadığı 
kış geceleri, fırının sıcaklığında, değirmen kokan 
un çuvalları arasında, lavaş ekmek, göğermiş lor 
ve fırın kenarında demlenmiş çay tadında bütün-
leşmiş gönüllerin muhabbeti doyumsuz olurdu.

Kimler yoktu ki bu sohbet deryasında: Prof Dr. 
Harun Tolasa, Prof.Dr. Coşkun Alptekin, Prof.Dr. 
Ensar Arslan, Prof.Dr. Yüksel Gencal, Dr. Fahret-
tin Arıcıoğlu, Prof.Dr. Metin Karadağ, Mücahit 
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Küleri, Murat Yalçın, Doç.Dr. Vedat Nuri Turhan, 
Öcal Günel, İlhami Kamber, Kemal Barış, Sadık 
Onursal, Alaattin Karaca ve niceleri...

Kaderi'nin şiirleriyle başlayan söyleşi, Öcal 
Günel'in uduyla renklenir, ardından Harun 
hocanın, “Mani oluyor halimi takrire hicabım 
“şarkısıyla doruğa ulaşırdı. Coşkun hocanın ta-
rihi anekdotları, Ensar hocanın halk şiirinden 
örnekleri, İlhami Kamber'in sazı ve türkülerine 
girizgâh olurdu. Divan edebiyatı, Halk edebiyatı, 
şarkılar ve türkülerle o mekân bir dergâha dö-
nüşürdü.

Bu geceler beni öyle etkilerdi ki, Yeğena-
ğa’dan Hacıcuma'ya yürüyene dek, zihnimde bir 
şiir oluştururdum.

O günler için İlhami Kamber, duygularını 
şöyle dile getiriyor:"O fırında un çuvallarının, 
hamur tahtasının dibinde duygu dolu, bazen 
saz, bazen türkü ve en çok da şiirlerle bezeli 
sohbetler, Neco'nun o gök mavisi gözlerinin ba-
kışı, önümden akıp gidiyor." Aynı mahalleden Ali 
Nazmi Topçu, ozandan işittiği fakat kitabında 
olmayan mısraları terennüm ediyor bize:

Yemyeşil ağaçlar, yemyeşil bahçe,
İçinde bir aşık oturur, bir de düşünce..

Kim bilir, hangi gazetenin boşluğunda yitip 
gitmiştir bu dizeler?

Mehmet Dağıstanlı ise ozan için şunları söy-
lüyor: “Biz aynı mahalledeydik. Lavaş ekmekle-
rini çok yemişizdir. Aynı tiyatro oyununda sah-
neye çıktık. Doğaçlama çok deyişlerini dinledik.

Vefatı bizi derinden üzmüştü". "Çocukluk ve 
gençlik yıllarımızda Yeğenağa Mahallesi'ndeki 
lavaş fırınında o mütevazı, saygılı halini, ağır-
başlı sessizliğini hatırlarım. Mekânı cennet ol-
sun" diyor, duygularında Nurettin Dağıstanlı.

Doğan Ünal: “Bir akşam fırında bize okuduğu 
"Öğretmen" şiirini unutamam. Sohbetiyle bizi 
mutlu etmişti."

Vahap Özkıran: “Metin Karadağ'ın evlerinde 
unutamayacağım bir edebiyat sohbetinde tanı-
mıştım. Ruhu şad olsun."

Kısacası, bizim dönemden Kaderi'nin mısra-
ları ve sohbetiyle tanışmayan pek az kişi vardır.

Başka bir gece, Kaderi'nin bir şiirini hicaz 
makamında besteleyen Öcal Günel, uduyla bize 
sürpriz yapmıştı:

Gurbetteki sabahlar bağrımda başka izdi
Sende köpüren hayat bende solgun bir yüzdü
Yıllardaki tek vefa yüzümdeki hatlarmış
Nasıl insafsız oldu nasıl derinden çizdi

Bazen tiyatro çalışmalarımızı da burada ya-
pardık. Amatörce birkaç tiyatro eserinde oy-
nayan Necati Güler, en son Halk Oyunları Halk 
Türküleri Turizm Derneği'nce Dadaş Sinema-
sı'nda sahnelenen "IV. MURAT" adlı oyunda, 
Sadrazam Recep Paşa'yı muhteşem şekilde 
canlandırmıştı. Tarih,12 Mart 1975.Yedeksubay 
olarak askere gidiyorum. Otobüsler, bu günkü 
Merkez Bankası'nın önünden kalkıyor. Ailem, 
eş,dost beni uğurlamaya gelmişler. Necati abi 
de orada. Vedalaşırken cebime bir zarf koyuyor. 
“Yolda okursun “diyor.

Akşamın hüznünde, yalnız kalışımın ıstırabı, 
gözyaşlarımı engellemeye çalışan boğazımdaki 
düğümlerle zarfı açtım. İçinde 50 lira ve bir şiir:

Bil ki ne yıkıldım bu ayrılışta,
Ne denli sevindim, bilesin Kerget.
Alnından öperken girdiğin kışla,
Vatana tüm gücün veresin Kerget
Dünya bu yüzüne bir başka bakar
Bir başka kavurur bir başka yakar
Rindane gönlümden bir nehir akar
Yanıp yakılınca içesin Kerget
Ben bir divaneyim, yoksulum, acım
Yazılar sarayım, şiirler tacım
Bilmem ne isteyim, neye muhtacım?
KADERİ'yi bazen anasın Kerget

Erzurum dışında görev yaptığım yıllarda İz-
mit/Körfez'e nakleden Necati Güler,16 Mayıs 
2004 yılında şiirlerini ve dostlarını bırakarak 
terk-i dünya eyler.

Öyle döndü ki zaman yüzlerde al kalmadı
Sen kendi köşende bittin bende de hal kalmadı

Bu çalışmamdaki bütün gaye, Erzurum’un 
toprağında yetişmiş bu şair ruhu dönemi yaşa-
mamış, onunla karşılaşmamış insanımıza tanıt-
mak, şiirleriyle onları tanıştırmak; KADERİ’ye 
olan vefa borcumu bir nebze olsun ödeme iste-
ğiyle olmuştur.

Ona Allah'tan rahmet ve mağfiret diliyorum. 
Mekânı cennet olsun.
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ERZURUM ASKERİ GENEL VALİSİ 

SERGEY MİHAİLOVİÇ 
DUHOVSKY’NİN ANILARI - 1
RUSLAR ERZURUM’DA 1878’DE

1877-1878 Osmanlı-Rus 
Harbinin (93 Harbi) sonunda 
Rus Ordusu 21 Şubat 1878’de 
Erzurum’a girmiş ve Erzu-
rum’u teslim almıştı. Rus Aske-
ri Genel Valiliğine Tümgeneral 
Sergey Mihailoviç Duhovsky 
getirilmişti. Erzurum’da tam 
yedi ay Askeri Genel Valilik ya-
pan General Duhovsky, Erzu-
rum’u Berlin Antlaşması’ndan 
sonra Türk Ordusuna teslim 
ederek Tiflis’e ve daha sonrada 

1 Bu makale aşağıdaki mektupla alındı:

Asya Türkiye'sinde 1878 askeri harekatımızın sonlarına doğru, bana kimilerinin ilgisini çekecek bir görev demarkasyon komisyonu başkanı verildi. Bu komis-
yon, Türk komisyonu ile birlikte Asya harp sahasında savaşan taraflar arasındaki ateşkes şartlarının ayrıntılarını ve sınır çizgisi istikametinin ayrıntılarını 
belirleyecek ve Erzurum şehir ve kalesini de Osmanlı makamlarından teslim alacaktı. Daha sonra Erzurum vilayetinde askeri vali olarak atandım ve böl-
gede Rus hakimiyeti süresince bu pozisyonda kaldım. ancak Berlin Antlaşması kararlarına göre Rusların Batum'da nihai girişinden sonra, Ermenistan'ın 
başkentini etrafı ile birlikte Türklere geri verdim.

Ruslar ikinci kez Erzurum'daydı. İlk giriş 1829'da General Kont Paskeviç komutasındaydı. O zamandan bu yana neredeyse yarım yüzyıl geçti. Bu olayla ilgili 
askeri-tarihi malzemelerimizin son derece az olması üzücü; ve yerel halk arasında onunla ilgili sözlü gelenek, ülkeye girdiğimiz zaman, ortaya çıktığı gibi, 
zar zor hayatta kalmıştı.

Erzurum'daki son bulunuşumuz, tifo salgınının şaşırtıcı oranlara ulaşan en büyük gelişimi sırasında Rus insanı için büyük zorluklarla doluydu. Tabii ki, birlik-
lerimizin Erzurum yakınlarındaki on bir aylık kalış süresi boyunca bu birlikler ve yönetimler arasında, neredeyse hiç muhabir olmadığından dolayı işgale 
eşlik eden koşullar çok az biliniyor. Bu arada, görünen o ki, bu durumda çok şey dikkati hak ediyor.

Rusların Erzurum'a girişinin, orada bulunuşunun ve Türklere geri verilmesinin ayrıntılı bir açıklamasıyla uğraşama imkânım olmadığından, o sırada en yakın 
üstlerime zamanında sunduğum raporlara neredeyse kelimesi kelimesine girmiş notlarımı “Askeri Koleksiyon”un yazı işleri müdürlüğüne gönderiyorum.

TİFLİS, 7 Ekim 1878, S. Dukhovskoy.

St. Petersburg’a dönmüş, bu-
rada yayınladığı 40 sayfa me-
tin ve ekindeki 1 sayfa harita 
ile birlikte anılarını “ Русские в 
Эрзеруме в 1878 году. С планом 
города и чертежом памятника.” 
adıyla yayınlamıştı.

St. Petersburg Milli Kü-
tüphanesi’nde bulunan bu 
anıların kopyası, değerli arka-
daşım Zafer Pasin’in Rusya’da 
bulunan oğlu Müh. Yıldırım 

tarafından bana ulaştırıldı. İle-
ri derecede Rus diline hâkim 
olan Kars Kafkas Üniversitesi 
Fen-Edebiyat Fakültesi Öğre-
tim Üyesi Prof.Dr. Hacali Ne-
cefoğlu ise kitabın Rus diline 
çevirisini yaptı. Sayın Pasin 
ve Necefoğlu’na bu eşsiz des-
teklerinden dolayı çok min-
nettarım. Yazımda, anılardaki 
yer adlarını güncelleştirerek 
fotoğraflarla zenginleştirmeye 
çalıştım.1

 Dr. Sıtkı Yılmaz KUŞKAY
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 Ô General Duhovsky’nin 
Özgeçmişi

1838 yılında dünyaya gelen 
Duhovsky, Mühendislik ve Ge-
nel Kurmay Akademisi’nden 
1859 yılında teğmen olarak 
mezun oldu. 1862’de Kafkasya 
Ordusuna atanan Duhovsky, 
1870-1872 yılları arasında Kaf-
kasya Ordusu Kurmay Başkan-
lığı Yardımcılığı yaptı. 1873’te 
tümgeneralliğe terfi etti ve 
Kafkasya’da Türklere karşı bir 
savaş planı geliştirmek için 
görevlendirildi. Ardahan saldı-
rısında önemli roller üstlendi. 
Daha sonra Hınıs’ta Ermeniler 
ve Kürtler arasındaki çatışma-
ları durdurmak için görevlen-
dirildi ve Osmanlı-Rus Sınır 
Tespit Komisyonunun başına 
getirildi. Erzurum askeri Ge-
nel Valisi olarak tayin edilen 
Duhovsky, savaşın sonunda, 
Moskova askeri bölgesi  kur-
may başkanı olarak atandı, 30 
Ağustos 1886›da korgeneralli-
ğe terfi etti.2

Amur Bölgesi Genel Valisi 
ve  Amur Askeri Bölgesi  Ko-
mutanı olarak da görev yapan 
Duhovsky, Rus İmparatorluk 
Coğrafya Kurumu’nun  Amur 
Dairesi’ nin  organizasyonun-
da aktif rol aldı  ve bölgedeki 
eğitim kurumlarını geliştir-
mek, birlikler için tesisler 
düzenlemek, subayların öm-
rünü iyileştirmek ve onlarla 
birlikte askeri koleksiyonlar 
ve kütüphaneler kurmak için 
çalıştı.

28 Mart 1898’den Aralık 
1900’e kadar Türkistan  Genel 
Valisi ve Türkistan Askeri Böl-
gesi komutanı olarak görev ya-
pan Dukhovsky 1 Mart 1901›de 
öldü ve  Alexander Nevsky 
Lavra’nın  Nikolsky mezarlığı-
na gömüldü.

2  Rusların kullandığı Jülyen takvimini Miladi takvime çevirmek için 13 gün ilave etmek gereklidir.

11 Nisan 1876’da Prens F. G. 
Golitsyn’in kızı Prenses Varva-
ra Feodorovna  (1854-1931) ile 
evlendi. Çocukları olmadı.

 Ô I. Erzurum şehrinin ve 
kalesinin işgali

31 Ocak’ta Hınıs-Kale’de, 
komuta ettiğim müfrezeyi 
Tümgeneral Loris-Melikov’a 
teslim etmek ve demarkas-
yon komisyonu başkanı ola-
rak atanmam vesilesiyle aci-
len Hasan-Kale’ye gitme emri 
aldım. 1 Şubat’ta Hınıs’tan 
ayrıldım ve ayın 3’ünde Ha-
san-Kale’ye vardım. Birkaç 
gün önce Erzurum’dan ay-
rılan, Mirliva Hüseyin Avni 
Paşa, Kurmay Binbaşı Daniel 
Saib-bey, Anadolu Ordu-
su Karargâh Başkanı Yaveri 
Yüzbaşı Ahmet Hasbi Bey ve 
Katip Hilmi Efendi’den olu-
şan Türk komisyonu ise zaten 
buradaydı. Askerlerimizin 
son konuşlanmasına kadar 
geçecek sürede Erzurum ge-
çici komutanlığı görevi bana 
verildi.

Komisyon, ateşkese izin 
verilebilecek koşulların son 
maddesi olarak aşağıdaki ta-
lepleri yerine yetirmekle gö-
revlendirildi:

1. Erzurum’un Türk birlikle-
rinden derhal arındırılması 
ve birliklerimiz tarafımız-
dan işgal edilmesi.

2. Erzurum’da bulunan birlik-
lerin Bayburt-Mashahatun 
hattının (bu iki noktaya yer-
leşme hakkı saklı kalmakla) 
ötesine çıkarılması.

3. Kobuleti, Yukarı ve Aşağı 
Acara ve Şavşat ve Lazis-
tan’dan Türk askeri birlik-
lerinin haritada belirtilen 
sınırlara çekilmesiyle bir-
likte Tsikhidzir mevzisinin 
ve Batum’un Türklerden 
arındırılması.

4. Beyazıt Sancağı ve Van 
bölgesinin tamamının Van 
kentinin paraleline (enle-
mine) kadar Türk birlikle-
rinden arındırılması.

5. Birliklerimizin işgal ettikle-
ri noktalarda kalma ve işgal 
edilen topraklar içinde ha-
reket etme hakları saklıdır.

Her iki komisyonun da Er-
zurum’a derhal gitmesi gerekli 
görüldü. İlk müzakereler sıra-
sında ortaya çıktığı gibi, Türk 
yetkililer Müşir İsmail Paşa 
veya onun karargah başkanı 
Ferik Musa Paşa (Kundukho-
v)’ya sormadan hemen hemen 
hiçbir şey yapmaya cesaret 
edemiyorlardı.

4 Şubat’ta her iki komis-
yon da Hasan Kale’den ay-
rıldı. Devasa karlarla kaplı 
Deveboynundan geçen yol 
tamamen kapalı olduğundan, 
komisyonlar Yukarı Tuy kö-
yünün içinden, Çoban-Dağ 

 Rus Erzurum Askeri Valisi General
 Sergey Mihailoviç Duhovsky (1839-1901)
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sıradağları, Köşk, Tafta(Gök-
çeyamaç), Hins (Dumlu) ve 
Sitavuk(Yolgeçti) köylerinden 
geçen dairesel abluka iletişim 
rotamız boyunca gitti. Bura-
da, 40. Piyade Tümeni karar-
gahının yerleştiği mıntıkada, 
komisyonlar geceyi geçirdi; 
Yaklaşık 9.000 fit3 yüksek-
likte, özellikle kalın karlı Ço-
ban-dağ üzerinden geçen yol, 
askeri konvoyların sürekli ha-
reketinden dolayı o kadar bo-
zuktu ki at üzerinde hareket 
etmek bile çok zordu.

5 Şubat sabahı erken saat-
lerde, yukarı Fırat’ın (Kara-
su) donmuş bataklıklarından 
düz bir yol boyunca ilerle-
dikten sonra, Soğuk-Çermik 
köyünden geçen komisyon-
lar Erzurum’a yaklaştılar. 
Kurt İsmail Hakkı Paşa’nın 
(1818-1897) gönderdiği su-
baylar onları karşılamak için 
Erzurum’dan yola çıktılar. 
Şehre girmek zorunda ol-
duğumuz Kavak cephesi de 
dahil olmak üzere Erzurum 
kalesinin tüm cephelerinde 
birbirine yakın kamplarda 
Türk birlikleri bulunuyordu. 
Onların sivri, yuvarlak çadır-
ları, aceleyle inşa edilmiş ve 
taş fırınlarda sürekli yanan 
ateşten neredeyse kararmış-
tı. Surlarda hala büyük kalib-
reli silahlar vardı.

Surların yakınındaki Türk 
askerleri ve sokaklardaki in-
san kalabalığı merakla giri-
şimize bakıyorlardı. Bu açık 
ve ayazlı günde ilk izlenime 
göre, oldukça temiz sokakla-
rın, çok sayıda açık dükkânın 
ve sağlıklı bir nüfusun görün-
tüsü beni şaşırttı, çünkü tüm 
bunlar, uzun bir ablukadan 
sonra, ancak çok zengin geçim 
olanaklarına sahip bir şehirde 

3  1 fit = 30,48 cm

olabilirdi.

Öğleye doğru Hüseyin 
Paşa, bizi Rus komisyonu üye-
leri için özel olarak hazırlanan 
eve götürdü. Ona Müşir İsmail 
Paşa’ya gideceğimizi bildir-
dim. Müşir İsmail Paşa bizi 
çok nazikçe karşıladı; ama ru-
hunun kırgınlığının ve şehri 
Ruslara teslim etme emrinin 
uzun süre burada genel valilik 
yapan ve Erzurum’u öz evla-
dı gibi seven kendisi için çok 
ağır olduğu açıktı. Müşir’in 
yanında karargâh başkanı 
Musa Paşa ve komisyonun 
tüm Türk üyeleriyle görüştük. 
Müşir’in vahim halini görün-
ce, ona sadece bana verilen 
görevin konusunu hatırlattım, 
ondan gerekli talimatları alan 
Hüseyin Avni Paşa ile gerekir-
se Musa Paşa ile görüşeceği-
mi söyledim.

Müşir İsmail Paşa’nın em-
riyle bizim için Türk mutfağın-
dan öğle yemeği hazırlandı.

Yemekten sonra bizim 
Musa yanıma geldi. Şehri bo-
şaltmak için yedi günlük sü-
renin mümkün olduğu kadar 
uzatılmasını ve Rus birlikle-
rinin şehre girmesinin Müşir 
İsmail Paşa ve karargâhının 
şehirden ayrılmasından son-
raya ayarlanmasını istedi. İlk 
isteği kesinlikle reddettim ve 
daha sonra Müşir İsmail Pa-
şa’nın İstanbul’dan Erzurum’u 
Ruslara teslim etmesi için hiç 
beklenmedik bir şekilde emir 
aldığını, kendisinin bu emi-
re kalenin tamamen güvenli 
durumuna atıfta bulunarak 
üç kez telgrafla itiraz ettiği-
ni, üçüncü telgrafına cevaben 
kendisine, padişah adına emre 
daha fazla uymamanın vatana 
ihanet sayılacağının açıklandı-
ğını öğrendim.

Bu arada Türkler, topçu 
ve askeri malzemelerin Er-
zurum’dan çıkarılması hazır-
lıklarına başlamışlardı. Bu 
durum Erzurum’un Türk bir-
liklerinden arındırılması için 
tayin edilen yedi günlük süre-
nin uzaması demekti. Şiddetli 
kış koşullarında bütün bir or-
dunun birkaç gün içinde çık-
ması çok zordu.

Müşir’in ikinci isteğiyle il-
gili olarak, kaleyi bir saatliği-
ne bile olsa yeterli sayıda birlik 
olmadan bırakamayacağımı 
beyan ettim ve Rus birlikleri-
ni en geç 9 Şubat sabahı Top-
Dağ kalelerine getirmenin 
gerekli olduğunu söyledim; 
Müşir’e eğer isterse bir gün 
önce ayrılabileceğini beyan 
ettim. Her şeyden önce, ayın 
19’u akşamına kadar burada 
tek bir bölüğün kalmaması 
için Türk birliklerinin Erzu-
rum›dan çıkarılması progra-
mının derhal hazırlanmasını 
talep ettim. Türk birliklerinin 
işgal ettiğimiz bölgeden gü-
venli geçişini izlemek için Rus 
ve Türk taraflarından temsil-
cilerin atanması konusunda 
anlaştık. Bizden, Ilıca tara-
fından abluka hattını işgal 
eden tugay komutanı Tüm-
general Erast Stepanoviç Tsi-
toviç(1830-1898), Türk tara-
fından ise Binbaşı Hacı Halid 
Ağa temsilci olarak atandılar. 
Türk birlikleri Erzurum›dan 
ayrılana kadar şehrin abluka-
sının tüm ciddiyetle sürdü-
rülmesini gerekli buldum ve 
bu gerekliliği hemen kolordu 
komutanına bildirdim. Musa 
Paşa, yılın bu zamanında ihra-
catın imkânsızlığı nedeniyle 
Erzurum’da satın alabilece-
ğimiz çeşitli gıda ürünlerinin 
bulunduğu çok büyük bir de-
polar bulacağımızı duyurdu; 
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Türklerin önemli sayıda has-
tayı, doktor ve hizmetlilerden 
oluşan tam kadroyla bizim ba-
kımımıza bıraktığını ve yarın 
sabahtan itibaren doğrudan 
emir vermem için görmek is-
tediğimi ifade ettiğim tüm 
komutanların bana gelecek-
lerini söyledi. Hasankale’de ki 
kolordu komutanı ile ilişkile-
rimin rahatlığı için, Erzurum 
telgraf istasyonunda Teğmen 
Kalişevskiy konuşlandırıldı; 
İletişim, kısa sürede şehirden 
askeri hattımızın geçtiği Si-

4  Bu tutanağın edisyonu şu şekildeydi:

1) Akit taraflardan her biri, ona ayrılan, özel bir ekte adı geçen ve haritada işaretlenen, mıntıkalardan ve yönlerden geçen sınır çizgileriyle belirlenen bölgenin 
hem askeri hem de idari açıdan tam sahibi olarak kalır. Her iki tarafın sınır çizgileri arasındaki tarafsız bölgede, her iki taraftan da tek bir silahlı kişi bu-
lunmamalıdır; nüfusun yerel yönetimleri olduğu gibi kalır. 2) Ateşkesin sonuçlandığı haberinin alındığı günden itibaren, yani bu yılın 22 Ocak’ından itiba-
ren, her iki tarafın askeri operasyonlar sona eriyor, bu konuda ateşkes anında sınır çizgisinin dışında ve tarafsız bölgede bulunan birliklerine zamanında 
emir verilmiştir; birlikler, bu emri aldıktan sonra üç gün içinde yerli ahaliden alınan tüm ürünler için alacaklara ödeme yaparak, demarkasyon çizgisi 
sınırlarına çekilmelidirler. Söz konusu emirler, bu kanunun yetkililer tarafından imzalanmasından hemen sonra gönderilmelidir. 3) Ateşkes döneminin 
tamamı boyunca, birlikler, her iki taraf için kendi sınır çizgisiyle sınırlı olmak üzere, bölge içinde kalma ve hareket etme hakkını saklı tutar. Her iki tarafın 
ilçelerinde yerlerinde kalan mülki idare amirleri, mütareke öncesindeki gibi, ilgili tarafın en yüksek makamlarına teslim olarak görevlerini yapmaya de-
vam ederler. 4) Nihai barışa kadar ateşkes yapılır. Bu nedenle, barış gerçekleşmezse, düşmana bildirimde bulunduktan veya ondan bildirim aldıktan sonra, 
iki tarafın da sınır çizgisini yedi günden önce geçme hakkı yoktur. 5) Sınır çizgileri geçici çizgilerdir ve yalnızca ateşkes sırasında geçerlidir. 6) Yerel sakin-
ler, yalnızca ilgili tarafın (sınır çizgisi olan) yerel makamlarının yazılı izni ile sınır çizgisinden kabul edilebilir ve serbest bırakılabilir. 7) Akit taraflardan 
biri tarafsız bölge sakinlerinden ürün satın almak isterse, bu bölgeye silahlı ekiplerin girilmesi yasaktır ve yalnızca silahsız kişilerin gönderilmesine izin 
verilir. Satın alınanların ihracatı için, askeri nakliye araçlarına tarafsız bölgeye girilmez, satın alınan ürünleri yerel sakinler aracılığıyla taşınar. 8) Tarafsız 
bölge sakinlerinin çevredeki nüfusun barışını etkileyebilecek suçlar işlemesi halinde, failler her iki tarafın da mutabakatı ile cezalandırılır; firari suçluları, 
taraflardan her biri diğer tarafın talebi üzerine derhal iade etmeyi taahhüt eder. 9) Erzurum ile ilgili ayrıca bir anlaşma yapılacaktır.

tavuk köyüne kadar uzanan 
telgraf teli ile sağlatılıyordu.

Ertesi günü (6 Şubat) her iki 
komisyonun üyeleri, ateşkes 
koşullarının geliştirilmesine 
ve şehrin Türk askerlerinden 
arındırılması prosedürlerinin 
görüşülmesine ayırdılar.

Öncelikle Türk birlikleri-
nin 5 Şubat›ta başlayan ha-
rekâtının bir listesi çıkarıldı. 
Yol boyunca büyük köylerin 
olmaması ve ağır kış mevsimi 
nedeniyle, özellikle geceleme-

lerde zorluklara rağmen, her 
gün önemli sayıda birlikleri 
göndermek zorunda kaldım.

Her iki komisyonun üyeleri 
7 Şubat’ta ateşkes koşulları4 
hakkında, 8 Şubat’ta ise Er-
zurum’un bize teslimi konu-
sunda bir tutanak imzaladılar. 
Türkler, Rus ve Türk askerleri 
arasında bir çatışma olmama-
sı için birliklerimizin konuş-
landığı Ilıca köyünün içinden, 
durmadan geçmek zorunday-
dılar. Bazı Türk taburları ve 
bataryaları oldukça düzenli 

Müşir Kurt İsmail Hakkı Paşa (1818-1897) Tümgeneral E. Stepanoviç Tsitoviç (1830-1898)
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bir şekilde ilerliyordu; ancak 
sert bir kış için hafif ünifor-
malarının dezavantajları her-
kese çok keskin bir şekilde 
yansıyordu. Türk askerlerinin 
geçişinden sonra yol boyunca 
donmuş insanların cesetlerini 
bulunuyordu. Türk birlikleri 
ulaşım olanakları sıkıntısı ve 
tam bir alay konvoy eksikliği 
sebebiyle bölük ve tabur eko-
nomisinin en gerekli öğeleri-
ni bile Erzurum’da bırakmak 
zorunda kaldılar. Ancak yedi 
günlük bir süre sona erdikten 
sonra onların çıkarılmasına 
izin verildi. Kalenin surların-
da duran topların kaldırılması 
özellikle zordu.

Silahların hızla çıkarılması 
için garnizonun faaliyetleri-
ne ise şaşırmak gerekiyordu. 
Yüzlerce kişi Topdağı ve Kire-
mitli Tabyalarından muazzam 
ağır topları halatlar yardımıy-
la şehre sürükledi. Rus birlik-
leri içeri girene kadar silahlar 
tüm kale ve surlardan çekildi. 
Türkler 320 toptan 155’ni çı-
karmayı başardı. Geriye yak-
laşık yarısı yivli, hazineden 
yüklenen mükemmel kalitede 
165 top kaldı. Birçoğu, yedi 
günlük süre sona erdiğinde, 
bundan sonra kullanıma ta-
mamen hazır olarak gezici 
yuvalarda Trabzon kapısına 
getirilmişti. Kullanıldıkları 
yerlerin yakınında silah ara-
balarından çıkarılmış yirmi 
top kalmıştı. Türkler, tüm 
topları geri çekmeyi başara-
masalar da en azından ateşke-
sin beklenmedik bir anda bo-
zulması durumunda bize tek 
bir silah kullanma fırsatı ver-
memek için ellerinden gelen 
her şeyi yaptılar. Terkedilmiş 
silahların birçok kilidinin gö-
türüldüğünü fark ettim. Erzu-

5  1 çetvert (buğday) = 9,5 pud

6  1 pud = 16,380496 kg

rum’da bırakılan topların tüm 
kilitleri temin edilene kadar 
Gez köyüne çıkarılan topların 
bir kısmına geçici olarak el 
koydum.

Kale surlarının altına yayı-
lan sıradan barut mahzenleri 
neredeyse olduğu gibi mü-
himmatlar ve barut fıçılarıy-
la doluydu. Elimizde önemli 
silah depoları ve diğer çeşitli 
eşyalar kaldı; bu ürünlerin 
çok azı çıkarıldı. Listelerin 
biri Türkler, diğeri Ruslar 
için iki nüsha halinde tertip 
edildi. Kalan tüm depoların 
kademeli olarak yetkilileri-
miz tarafından devralınması 
kararlaştırıldı. Hepsi büyük 
bir karmaşa içindeydi. Neyin 
nerede ve ne kadar mevcut 
olduğunu kimse söyleyemi-
yordu. Silahların bulunduğu 
yerlerin yakınlarına çok sa-
yıda kullanıma hazır mermi 
dağılmıştı; Tıpkı kaleyi kes-
kin saldırıyla aldıktan sonra 
olduğu gibi.

Erzurum’dan çekilen Türk 
birlikleri kış için iaşe ve iba-
telerinin yerli ahalinin uhde-
sinde olmakla sınır çizgisinin 
ötesine yerleştirilmek zorun-
daydı. Yolların o zamanki du-
rumu ve kalın kar örtüsü sebe-
biyle bir adım bile ana yoldan 
ayrılmanın mümkün olmama-
sından ve Kop Dağı Geçidi’nin 
geçilmez olmasından dolayı 
çıkarılan toplar mecburen çok 
büyük eziyetle tek bir yerde 
(Pırnakapan köyü yakınların-
da) toplandı, bahara kadar üst 
üste yığılarak kaldı.

Edirne’de imzalanan mü-
tareke şartlarına göre, Erzu-
rum’da bırakılan tüm Türk 
devlet malları, nihai barıştan 
sonra iade edilmek üzere tara-

fımızca bozulmadan muhafa-
za edilmeliydi; savaşın yeniden 
başlaması durumunda bunlar 
bizim malımız olacaktı. Depo-
larda kalmalarına izin verilen 
Türk subay ve askerleri he-
men onları düzene sokmaya 
başladılar: topları belirtilen 
yerlere getirmeye, mühimma-
tı, özellikle donanımlı olanları 
sökmeğe ve depolardaki diğer 
tüm eşyaları saymaya ve dü-
zenle yerleştirmeğe başladılar. 
Hepsinden önemlisi, kale top-
çuları kaldı. Yaklaşık 20 subay 
ve 450 alt rütbe; topçu mühim-
matının önemli bir bölümü-
nün bulunduğu kalede yerleş-
tiler. Çeşitli askeri depolarda 
bırakılan subay ve askerler, 
depoların bulunduğu yere yer-
leştirildiler. Bunların sayısını 
netleştirmek çok zordu, çünkü 
Türk birlikleri yola çıktığında 
birçok birlikteki Erzurumlu 
subay ve askerler burada izin-
siz kaldılar. Miralay (albay) 
Hakkı Bey, tüm asker ve tim-
lerin başına getirildi. Subay ve 
geride kalanların sayısı kısa 
sürede azalmaya başladı; hep-
si, onların gözlemlenmesiyle 
ilgili özel talimatlar verilen 
Rus komutanına bağlıydı.

Edirne mütarekesinin şart-
larına dayanarak, Türk hü-
kümeti tüm bozulabilir gıda 
maddelerini herkese satabilir 
veya karşılıklı anlaşmayla bize 
verebilirdi. Türkler ikincisi-
ni tercih ettiler. Müşir İsmail 
Paşa, devlete ait gıda malze-
melerinin bize satılması için 
yerel halktan biri olan, ana vi-
layet meclisinin eski bir üyesi 
olan Ali Efendi Arapzade’yi 
vekil olarak atadı. Arapzade, 
yaklaşık 27 bin çetvert (çey-
rek) buğday5, 10 bin 700 pud6 
galeta (peksimet), 3 bin çet-
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vert7 arpa, 4 bin okka8 tereya-
ğı, 7 bin okka tuz, 7 bin 500 
pud saman ve diğer erzakların 
bize emanet edilebileceğini 
söyledi. Hiç hazır un yoktu; 
ancak şehrin yakınında 35’e 
varan değirmen vardı; çevre 
köylerde devlete ait çok fazla 
saman yoktu. Bütün bunların 
kolordu komutanının emriyle 
satılması yasaklandı ve yavaş 
yavaş levazım depomuza gir-
meye başladı. Türk hükümeti 
tarafından belirlenen fiyatlar 
oldukça yüksekti. Örneğin 
buğday samarası (dörtte üçü) 
50 ruble; ama yine de, bu fi-
yatlar, son zamanlardaki ürün-
lerin bize maliyetine kıyasla 
bizim için çok uygun çıktı. Bi-
zim tarafımızdan işgal edilen 
bölge zaten tamamen harap 
olmuştu ve kesintisiz kar fır-
tınaları ve şiddetli donlarla 
birlikte 9000 fit’in üzerindeki 
geçitlerden geçerek çetin dağ 
yolları boyunca Trans Kafkas-
ya’dan uzun mesafeli bir ula-
şım o kadar zordu ki, örneğin 
arpanın 1 çetvertinin Hasan 
Kale’ye teslimatı 36 rubleye 
mal oluyordu. Her halükâr-
da, Erzurum’da bulunan Türk 
gıda stoklarının satın alınması 
bizim için çok büyük bir mese-
le haline geldi.

Kıdemli Türk doktoru Mi-
ralay İsmail Bey’in ifadesine 
göre, askerlerle birlikte gide-
meyen tüm Türk hastalar yak-
laşık 4.600 kişiydi. Hastalar 
merkezi kalıcı hastane başta 
olmak üzere hastanelere dö-
nüştürülen altı kışla ve 19 özel 
ev olmak üzere 26 noktaya 
yerleştirilmiştelerdi. Bu me-
kanların neredeyse tamamı 
tıklım tıklım doluydu; sadece 
bazılarında düzen görülebi-
liyordu ve iki ana hastanede 

7  1 çetvert (arpa) = 7,25 pud

8  1 okka = 1,2828 kg

hastalar gerekli tüm olanak-
lara sahipti. Tüm hastalarla 
birlikte, 4-5 hasta için bir ora-
nında eczacı, yardımcıları ve 
hizmetlileri hariç 31 hekim ve 
cerrah vardı. Bu açıdan ilaç-
larda da bolluk olduğu söyle-
nebilirdi. Sağlık görevlilerinin 
yaklaşık yarısı Avrupalılardı: 
Avusturyalılar, Danimarka-
lılar, Norveçliler, Prusyalılar, 
İtalyanlar, Yunanlılar ve di-
ğerleri. İngiliz Kızılay’ının 
İngiliz bağışlarıyla donatılan 
iki reviri, diğer tıp kurumla-
rından farklıydı; onlar, diğer 
tüm tıp görevlileri gibi fes gi-
yen, beyaz bir kol bandı ve sol 
kollarında kırmızı hilal olan 
dört çok çalışkan genç İngiliz 
doktor tarafından yönetiliyor-
du. Revir görevlileri nekahet 
dönemindeki alt rütbelerdi ve 
bir kısmı işe alınan yerel sa-
kinlerdi. Askerlerimiz ve hat-
ta Erzurum Ovası›nın köylü-
leri arasında korkunç bir tifo 
salgınının hüküm sürdüğü bir 
zamanda, tifolu hasta sayısı-
nın 150 yi geçmemesine çok 
şaşırdım. Erzurum’da Kasım 
ayının sonunda başlayan tifo 
salgınının en büyük boyutuna 
Aralık ve Ocak aylarında ulaş-
tığı, günde 300 kişinin haya-
tını kaybettiği ve Ocak ayının 
ikinci yarısında birdenbire 
durduğu ortaya çıktı. Donma-
lar, ablukadaki Türk ordusu-
nun baş belasıydı. Bir düzine 
donmuş askerin ve hatta ta-
mamen donmuş cesetlerin 
ileri karakollardan getiril-
mediği bir gece bile geçmedi. 
Erzurum’a girmemden en geç 
üç gün önce, izcilerden gelen 
bazı bilgilere göre, Türkler 
ateşkese rağmen bütün gece 
bir saldırı beklediler. Don-
muş askerlerin çoğu ampute 
edildi; ayakları ve kolları ke-

sik insanların yattığı odalarda 
inanılmaz ağır bir koku vardı. 
Donmuş hastalardan sonra en 
çok dizanterili hastalar vardı. 
Genel olarak, Ekim’den Ni-
san’a kadar Türk ordusu Erzu-
rum’da yaklaşık 12.000 kişiyi 
gömdü; ama bizim geldiğimiz 
günlerde, çoğu ampute olmak 
üzere her gün 50 ile 90 ara-
sında kişi ölüyordu. Kızılay’ın 
İngiliz cemiyetleri askerlere 
bol miktarda insanı sıcak tu-
tan çoraplar, kazaklar ve çiz-
meler dağıtıyorlardı; ancak 
bu eşyaların çoğunun, İngiliz 
doktorların bizzat bana bil-
dirdiği gibi, ertesi gün çarşıda 
çok düşük fiyata satıldığı fark 
edilince, bu hayır işi önemli 
ölçüde azaldı. Bir yıldan fazla 
bir süredir hükümetlerinden 
maaş almayan ve paraya çok 
ihtiyacı olan Türk askerleri 
sıcak iklime uyum sağlayan 
hafif kıyafetleriyle kalmayı 
tercih ediyorlardı. Yeter ki el-
lerine birkaç kuruş geçsin.

Erzurum’u işgal etmemiz-
den kısa bir süre sonra Türk 
hastaların sayısı azalmaya baş-
ladı, öyle ki Nisan ayında tüm 
özel evler boşalmıştı. İyileşen-
ler, sürekli olarak bir ekipte 
toplanarak her hafta bir Ma-
mahatun’a yollanıyordu. Buna 
bağlı olarak, tıp görevlilerinin 
sayısı da azaldı. Tıbbi yetki-
lilerimiz ve özellikle atanmış 
kişiler, gerekli her şeyin zama-
nında yapılmasını takip edi-
yorlardı. Hastalıklarını tama-
men atlatamamış kişilerin özel 
bir ihtiyaç olmaksızın ağır has-
taların sağlıklarına zarar vere-
rek bir odadan diğerine nakle-
dildiğini gören yetkililerimiz 
defalarca Türk doktorlarını bu 
rahatsızlıkları gidermeleri ko-
nusunda ikaz ediyorlardı.
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Abluka sırasında Erzu-
rum’da yaşanan başlıca zor-
luklardan biri de yakıt sıkın-
tısıydı. Şehir, Soğanlık’tan 
getirilen yakacak odun ve 
nüfus oranında tezek ile kış 
için stok yapardı; askerler için 
gerekli olan hazırlıklar ise ya-
pılmamıştı. Birçok ev yakıt 
için çoktan sökülmüştü; ancak 
buradaki tüm evler taştan ya-
pıldığından, genellikle burada 
duvarların arasına (deprem 
etkisine karşı) taşların arasına 
yerleştirilen keresteler, döşe-
meler ve tomruklar çok yeter-
siz kalıyordu. Şehrin süsü olan 
ağaçlar acımasızca kesilmek 
zorunda kalındı. Şimdi eskisi-
ne kıyasla çok az ağaç kaldı.

Erzurum bizim tarafımız-
dan işgal edildiğinde, şehir yö-
netiminin tüm Türk yetkilileri, 
10 Şubat sabahından itibaren 
en yüksek Rus makamlarına 
tabi olmaları şartıyla, yerle-
rinde kalarak görevlerini es-
kisi gibi yapmaya devam ede-
ceklerdi. Ancak Ferik Musa 
Paşa’nın ısrarı üzerine, Türk 
komisyonu üyeleri, bu gö-
revlilerin tüm masraflarının 
daha sonra hükümetler ara-
sında yapılacak bir anlaşma ile 
Türk hazinesinden karşılan-
masını talep ettiler. Türkler, 
Erzurum›daki Türk yaşamını 
ve Osmanlı hükümetiyle olan 
canlı bağlarını koruma istek-
lerini, Erzurum›un savaşta bi-
zim tarafımızdan alınmamış, 
ancak bir rehin şeklinde geçi-
ci bir işgale mahkûm edilmiş 
olmasıyla açıklıyorlardı. Rus 
komisyonunun üyeleri ise şe-
hir yönetiminin aynı anda iki 
devletin yönetimine çifte ba-
ğımlılığı düşüncesine bile izin 
vermediler. Rus tarafı, şehir 
yönetimi için tüm masrafların 
münhasıran bir Rus kayna-
ğından gelmesi gerektiğine 

ve eğer Türkiye hesabına geri 
ödenirse, o zaman sadece hü-
kümetler arasında daha son-
ra yapılacak bir hesaba göre 
yapılması gerektiğine inanı-
yorlardı. Bahsedilen harcama-
ların kaynağı meselesi hem Er-
zurum’daki manevi gücümüz 
açısından hem de maddi ba-
kımından ilgili olduğu kişiler 
açısından önemli olduğundan 
dolayı, Erzurum’un bize teslim 
edilmesi için diğer prosedür-
ler konusunda tutanak tertip 
edilmesini geciktirmemek ve 
derhal kolordu komutanına 
rapor vermek için bu mesele-
yi açıkta bırakmayı kendime 
bir görev saydım. Birlikleri-
miz Erzurum’a girdikten bir 
süre sonra, Müşir İsmail Paşa, 
İstanbul’dan, Erzurum şehir 
rütbelerinin masraflarının bir 
Rus kaynağından karşılanma-
sı gerektiğine, ancak hizmette 
bulunan tüm Türk yetkililerin 
Erzurum’dan tamamen çıka-
rılmasının daha iyi olacağına 
dair talimat aldı. Müşir, tüm 
görevlilerine mühürler, güncel 
dosyalar ve arşivlerle birlikte 
Erzincan’a gitmelerini emret-
ti ve bu emir sonucunda Türk 
yetkililer buradan göç etmeye 
başladı. Bildiğiniz gibi Erzu-
rum geniş bir vilayetin (genel 
valiliğin) yönetim merkeziydi; 
burada, asıl şehir ve vilayet 
kurumlarına ek olarak, idari, 
adli, ticari, dini yönetimi, ma-
liye, gümrük gibi birçok yük-
sek makam vardı. Sekreterler 
ve yazıcılar(katipler) ile hiz-
met veren memurların sayısı 
birkaç yüzdü. Bütün bunlar, 
arabalarda yanlarında çuval-
lar dolusu kâğıt taşıyarak Er-
zincan’a taşındı. Erzurum’da 
ise sadece değiştirmediğimiz, 
maaşa bağladığımız, başkan ve 
üyelerden (yerlilerden) ibaret 
belediye meclisi kaldı. Bura-
dan çıkan zaptiye ( jandarma) 

alayı yerine, şehri altı kısım ve 
60 mahalleye ayırarak, kendi 
polis teşkilatını kurduk; in-
sanı ayrım gözetmeksizin her 
milletten görevli kabul etmeye 
başlayarak kendi polis teşki-
latımızı kurduk. Bu teşkilata 
giren yerel Ermeniler ve Rum-
lar, daha önce Türkler karşı-
sındaki aşağı konumlarından 
sonra, bir rol oynama fırsatın-
dan özellikle memnundular; 
hemen kılıç kuşandılar ve yeni 
görevlerini yerine getirmek 
için ciddi ve gayretle yola çıktı-
lar. Şehir ve özel emniyet mü-
dürlüklerinin kurulduğu evin 
üzerine özel bayraklar asıldı. 
Şehirdeki düzen bir an olsun 
kesintiye uğramadı; Müslü-
manlar olup biten her şeye 
gözle görülür bir üzüntü ve 
düşmanlıkla bakıyorlardı.

Ayın 7’sinde, akşam saat 7 
buçukta, Rus komisyonunun 
tüm üyeleri, Müşir’in evinde 
büyük bir akşam yemeği için 
davet edildi. Dürüst Türk yaşlı 
İsmail Paşa’ya, o anlatılamaz 
zor duruma liyakat ve asalet-
le katlandığı için hakkını ver-
meliyiz. Müşirin bavullarının 
çoğu çoktan çıkarılmıştı; buna 
rağmen, 30 kişilik masaya çok 
iyi bir şekilde servis açılmıştı. 
Ev sahiplerinin ise bize müm-
kün olan tüm dikkati vermeye 
çalıştığı açıktı. Yemekhanenin 
yanında Erzurum’da kalan son 
askeri musiki korosu çalıyor-
du. Türk heyetinin tüm üyele-
ri, Anadolu ordusunun karar-
gâh safları, çok sayıda paşa ve 
Erzurum halkının temsilcileri 
davet edilenler arasındaydı. 
İlk kadeh, elbette, ateşkesin 
bir an önce kalıcı bir barışa dö-
nüşmesi dileği ile İmparator ve 
Sultan onuruna kaldırıldı. Çok 
ayazlı geceye rağmen, insan 
kalabalığı evin etrafını sarmış-
tı. Ancak Müşir, akşam yeme-
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ğinden önce yarım saatten faz-
la bir süre bizimle birlikte bir 
atıştırmalıkla kaldıktan sonra, 
beni masadaki yerime getir-
di ve odasına gitmek için izin 
istedi: “Tamamen hastayım” 
dedi, “Anlıyor musunuz, hali-
mi görüyor musunuz?” Daha 
sonra bana akşam yemeğinin 
her saatinde onun dua ettiği 
söylendi.

Ertesi gün, 8 Şubat, öğle-
den sonra saat iki sularında, 
Müşir, karargâh başkanı/reisi 
Ferik Musa Paşa ile birlikte, 
at gözlüğü takılı bir çift atın 
çektiği bir kızakla yola çıktı. 
Hudut demarkasyon tutana-
ğı henüz bizimle imzalanma-
mıştı. Hüseyin Avni Paşa’nın 
Musa’ya sormadan adım at-
madığını görünce Müşir’den 
karargâh başkanını bir iki gün 
burada bırakmasını istedim. 
“Görüyorsun,” diye yanıtladı, 
“ne kadar yaşlı ve kalbim kı-
rık, bana acı, şimdi onsuz adım 
atamam.” Müşir’e geceyi geçir-
diği Gez köyüne giderken, baş-
ta Müslümanlar olmak üzere 
büyük bir yerel fahri maiyet at 
sırtında eşlik etti. Genel ola-
rak, bu ayrılma dokunaklıydı. 
Gri saçlı Müslüman fanatiği 
yaşlı adam olan Müşir›in göz-
lerinde sürekli yaşlar vardı. 
“Beni her zaman destekleyen 
ve korkaklığı yasaklayan din 
olmasaydı,” bana dedi, “alnıma 
bir kurşun sıkmalıydım; evet, 
bir Rus insanı ve galiplerin 
bir temsilcisinin karakteris-
tik özelliği olan cömertliğinle 
beni biraz destekledin”. Müşir, 
yola çıkmadan bir saat önce, 
“Durumunun ne olduğunu,” 
söyledi bana, “kalbimin ne his-
settiğini biliyorsun ve bu ka-
labalık (evin yakınında topla-
nan, neredeyse tamamı beyaz 

9  1 sajen = 2,1336 metre

10  1 verst = 1,0668 km

sarıklı insanları işaret ederek) 
beni Erzurum’u Ruslara sat-
makla suçluyor”. Bir gün önce, 
kolordu komutanı bana, Mü-
şir’in Ilıca’dan geçerken şeref 
kıtamızın önünden geçmeği 
reddetmemesi için düzenleme 
yapmamı emretmişti.

Tümgeneral Tsitoviç bu 
onuru mümkün olduğunca 
ciddiyetle düzenledi. Ancak 
Müşir, vagondan sadece birkaç 
dakikalığına indi, Tsitoviç’e, 
geçen tüm Türk birliklerine 
ve özellikle de komutanlarına 
gösterdiği ilgi sevgi ve ikram-
larından dolayı içtenlikle te-
şekkür etti ve köylere doğru 
yol aldı. Birkaç gün yaşadığı 
Aşkale’de, birliklerini yerleş-
tirdi. Müşir, Aşkale’den Mama-
hatun’a ve ardından askeri ve 
sivil tüm birimleriyle yerleşti-
ği Erzincan’a taşındı.

Aynı gün, 8 Şubatta birlik-
lerimizin Erzurum şehrine ilk 
hareketi yapıldı: Abluka hat-
tının kuzey kısmını işgal eden 
40. Piyade Tümeni’nin bir 
kısmı, kaleden atışların hede-
fi altında olan ve bu nedenle 
şimdiye kadar tutulmayan şe-
hir kenarındaki köylere girdi: 
Tasmasor, Müdürge, Soğuk-
çermik, Şıh ve Kân. Akşamdan 
beri Erzurum’dan çıkan çeşitli 
Türk ekiplerinin gecelemeleri 
için Gez ve Çiftlik köyleri boş 
bırakıldı.

Kolordu komutanının em-
rine göre, tahkimatlardan, 
her şeyden önce, tüm kaleye 
hâkim olan Topdağ, Aziziye 
ve Mecidiye tabyalarını Türk 
birliklerinden kalenin nihai 
temizliğine kadar işgal etmek 
gerekliydi. Bu tabyaların iş-
gali, Deveboynu tarafında bu-
lunan Kafkas Grenadiye(Özel 

birlikler) Tümeni birimleri 
tarafından 9 Şubat›ta plan-
lanıyordu. Bütün kış burada 
hiçbir iletişim olmadığı ve kar, 
özellikle geçitlerde, birkaç sa-
jen9 tabakasında yattığı için, 
yolun önceden yapılması gere-
kiyordu. Bu iş, Hasan Kale’den 
ayrıldığım gün başladı ve çok 
enerjik bir şekilde yürütüldü. 
Grenadiyeler, uzun zamandır 
hayallerinin nesnesi olan ve 
çok büyük fedakarlıklara mal 
olan Erzurum’a bakmak için 
sabırsızlanıyorlardı. Deveboy-
nu’dan başlayarak, dik yokuş-
lu ve inişli doğal çukurlu arazi 
boyunca, karda, bazı yerlerde 
at üzerinde oturan biniciden 
daha derin olan bir hendek 
kazıldı. 13. Erivan Muhafız Ala-
yı’nın 1. taburuna ve 14. Gürcü 
Grenadiye Alayı’nın dört tabu-
runa, Erzurum’a ulaşmadan 
önce çeşmeye vardıklarında 
durmaları ve bana ise onları 
karşılamam ve şahsen tabyala-
ra götürmem için emir verildi.

Gün açık, sessiz ve soğuktu. 
Şehrin birkaç saygın sakinini 
(dün Müşir’i uğurlayan) yanı-
ma alarak çevremdeki küçük 
bir Kazak ekibiyle birlikte, 
şehirden yaklaşık altı verst10 
uzağa götürdüm, birer birer 
kar hendeği boyunca hareket 
eden Erivanlıların öncü birlik-
leri ve onların tugay komutanı 
Tümgeneral Sergey Aleksand-
roviç Avinov’u(1801-1906) kar-
şıladım. Hendeğin dibindeki 
gevşek kar, hareketi büyük öl-
çüde yavaşlatıyordu; insanlar 
devamlı nefes almak için hare-
ketlerine ara veriyorlardı.

Birkaç düzine Ermeni’nin 
Ruslara bakmak için şehirden 
aceleyle koşarak geldi. Şehir-
deki minarelerin tepelerinin 
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ilk göründüğü çeşmeden baş-
layarak taburlarımızdan olu-
şan uzun bir sıra sağa döndü 
ve dar ve dik patika ile yavaş 
yavaş Topdağı yüksekliklerine 
tırmanmaya başladı. Buradan 
heybetli Aziziye, Mecidiye gö-
rüldü ve ayaklarının altında 
- koca bir şehir ve onun arka-
sında, beyaz-kar denizi arasın-
da siyah, Trabzon karayolunun 
çizgisi, uzakta zar zor fark 
edilen Ilıca köyü. Topdağı’nın 
tepesinde taburlar düzlendi, 
yola çıktı ve sancaklarını açtı.

Erivanlıların 1. taburu, top-
lanma fırsatı bulmuş insan ka-
labalığı arasında, geçen yıl 28 
Ekim’de Bakülüler tarafından 
şanlı bir şekilde basılan Azi-
zeye tabyasına müzik eşliğin-
de düzenli bir şekilde yaklaştı 
ve kapılarının önüne dizildi. 
Tören kıtası yapıldı; Müziğin 
sesiyle bayrak, savunma kış-
lasının tepesine çıkan merdi-
venlerle yukarı götürüldü ve 
bir komutan olarak benim ta-
rafımdan kapıların üzerine çe-
kildi. Tabur, şapkalarını çıka-
rarak haç işareti yaptı; sonra, 
yüksek “ura” sesleri ile müzik 
korosu “Tanrı Çarı korusun” 
şarkısını söyledi ve halk kışla-
ya girdi. Aynı şey 2. ve 8. Gürcü 
taburları tarafından büyük bir 
kışlanın bulunduğu sağ Azizi-
ye önünde, aynı alayın 1. ve 4. 
Taburları ise Mecidiye önünde 
yapıldı. Gürcülerin mavi bay-
rakları, simetrik olarak inşa 
edilmiş savunma kışlalarının 
iki yanından ikişer kaldırı-
larak biri benim, diğeri aynı 
anda Tümgeneral Avinov tara-
fından çekildi.

Böylece Rus birliklerinin 
Erzurum tabyalarına ilk girişi 
gerçekleşti. Subaylarımızın ve 
askerlerimizin, tüm Türk birlik-
leri şehri terk edene kadar Top-
dağ’dan inmeleri yasaklandı

Akşama doğru son Türk 
taburları yola çıktı; şehir mu-
hafızları, ablukanın başlan-
gıcından itibaren silahlarla 
donanmış zaptiye (Türk jan-
darmaları) ekipleri tarafından 
gece boyunca işgal edildi. Er-
zurum muhafızları, muhafız 
komisyonunun bir üyesi olan 
Albay Tolstoy tarafından ay-
rıntılı bir şekilde denetlendi ve 
10 Şubat sabahından itibaren 
Rus birlikleri tarafından işgal 
edilmesi düşünüldü.

159. Guri piyade alayından 
olan ilk Rus muhafızları, Oltu 
Kapısı’ndan girdi. İnsanlar, 
yüzlerce meraklı gözün önün-
de volta atan Rus nöbetçileri-
ne hayretle bakıyordu. Şehir-
deki asayiş bir dakikalığına 
ihlal edilmedi ve sadece şehrin 
kenar mahallelerinde, cesaret-
lenen Hıristiyanlar tarafından, 
açıkta bırakılan Osmanlı mah-
zenlerinden barutu çıkarmaya 
yönelik iki veya üç vaka oldu; 
ancak askerlerimizin ortaya 
çıkmasıyla bu girişimler de 
sona erdi. Bugün Meclis aracı-
lığıyla ablukanın kaldırıldığını 
şehre duyurdum. Bu konuda 
daha önceden askeri birliklere 
emir verilmişti.

10 Şubat günü, öğleden 
sonra saat 2 sularında, Soğan-
lık müfrezesinin (Erzurum’u 
bloke etmiş) komutanı Korge-
neral Heyman, Erzurum’a gel-
di. Tüzük gereğince, iç tarafın-
da şehir meclisinin toplandığı 
Kars Kapısı’nın dış tarafında 
onu karşıladım. Korgeneral 
Heyman önce İngiliz General 
Kimbal’in daha önce yaşadığı 
daireye yerleşti; sonra İngiliz 
konsoloslarının kaldığı eve ta-
şındı. Daire önünde General 
Heyman, müzik korosu eşli-
ğinde bir şeref kıtası tarafın-
dan karşılandı. Varışından he-
men sonra, farklı inançlardan 

şehrin en saygın 10 sakini ve 
onlarla birlikte ruhani temsil-
cileri onunla görüşmeğe gel-
diler: Ermeni Katolik, Gregor-
yen, Rum başpiskoposları ve 
Müslüman Kadı’sı, tüm talep-
lerimizi yerine getirmeye tam 
olarak hazır olduklarını ifade 
ettiler. O günden başlayarak 
Erzurum’un Türklerden arın-
dırılması ve bizim işgalimiz bir 
gerçek oldu.

11 Şubat’ta, kolordu komu-
tanı Adjutant (Yaver) General, 
şimdi Kont Loris-Melikov şeh-
re geldi. Bu kez, Meclis üyele-
riyle birlikte şehrin tüm saygın 
sakinleri, sırmalı üniformaları, 
madalyaları ve silahlarıyla ka-
pılarda toplandılar; tam ora-
da, bizim muhafız kıtamızın 
yanında, Kars kapısındaki 
kışlada kalan Osmanlı birlikle-
rinden küçük bir fahri muha-
fız kıtası da sıraya dizilmişti. 
Şehrin sokaklarında, (Müslü-
man kesim arasında) Maksud 
Efendi’nin evine kadar, Top-
dağı’n dan inen grenadiyeler 
ve dün şehre giren 1. Kafkas 
taburunun istihkamcıları yo-
lun her iki tarafına dizildiler; 
evin yanına bir de şeref kıtası 
yerleştirildi. Evlerin çatıları 
ve Kolordu komutanının gi-
deceği yol insanlarla doluydu; 
ama neredeyse hiç Müslüman 
görünmüyordu. Birlikler Kont 
Loris-Melikov’u “ura” diye 
haykırarak karşıladılar, hiz-
met için ifade ettiği selam ve 
şükranları canlı bir şekilde ya-
nıtladılar. Ruhani temsilcile-
rinin, şehirde kalan tüm Türk 
yetkililerinin ve saygın kişile-
rin kabulü ertesi gün başladı.

Aynı dönemden itibaren 
Oltu ve özellikle Kars kapıla-
rından askerler, malları ve le-
vazım nakliyecileri ile sonsuz 
bir hat halinde şehre girdiler. 
Hasan Kale’de ve tifo pisliğine 
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doymuş kırsal yeraltı manda-
lıklarda maruz oldukları uzun 
süren eziyetlerden sonra her-
kes mutlu bir şekilde düzenli, 
kuru ve ferah bir daireye sığın-
mak için acele etti. Çarşılarda 
birçok Rus askeri görünmeğe 
başladı; ilk başta askerler sa-
dece silahlı ekipler olarak çar-
şı iznine bırakıldılar. Tüccarlar 

günden güne tüm mallarını 
daha istekli bir şekilde sergi-
lediler ve özellikle, birliklerle 
gelen Rus pazarlamacıları ve 
tüccarların etkisiyle fiyatlar 
saat başı yükselmeye başlasa 
da ticaret kaynamaya başladı.

Bununla, Erzurum geçici 
komutanı rütbesinde, kalenin 

ve şehrin Türklerden teslim 
alınması ve Rus birliklerinin 
ve hakimiyetimizin yerleşti-
rilmesi görevim son buldu. 16 
Şubat’ta Tümgeneral Zeze-
man Erzurum komutanlığına 
atandı ve ben de Erzurum böl-
gesi askeri valisi görevini üst-
lendim.

Tümg. Sergey Aleksandroviç Avinov 1801-1906 Tümg. Eduard Eduardoviç Zezeman 1832-1902 Erz. Garnizon Kom.
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